
 What’s in the box

1  Connect the baby monitor
NOTESNOTE

• The rechargeable battery is pre-installed in your parent unit.
• Use only the power adaptors supplied with this product.
• Make sure the baby monitor is not connected to the switch controlled 

electric outlet.
• Connect the power adaptors in a vertical or floor mount position only. 

The adaptors’ prongs are not designed to hold the weight of baby 
monitor, so do not connect them to any ceiling, under-the-table, or 
cabinet outlets. Otherwise, the adaptors may not properly connect to 
the outlets.

• Make sure the parent unit, the baby unit and the power adaptor cords are 
out of reach of children.

Quick start guide

VM5252
Video Monitor 2  Power on the baby monitor

Slide the ON/OFF 
switch to power on 
your baby unit.

Slide the ON/OFF switch to 
power on your parent unit.

3  Positioning the baby monitor

 Caution
• The default volume of your parent unit is level 4, and the maximum 

volume is level 7. If you experience high-pitched screeching noise 
from your baby monitor while positioning:
 - Make sure your baby unit and parent unit are more than 1 metre 

apart, OR
 - Turn down the volume of your parent unit.

4  Status check
Once you power on both your baby unit and parent unit, your 
parent unit displays image from the baby unit, and the connection 
status displays on the LCD screen. 

The POWER LED light of baby unit turns on.

 Sound activation
When the baby unit detects no sound, the parent unit screen stays off 
to save power. Once a sound is detected, the parent unit screen turns 
on automatically. 
It will then turn off again after 50 seconds of no sound detection.

 Night vision

The baby unit has infrared LEDs that allow you to see your baby 
clearly at night or in a dark room. When the baby unit being 
viewed detects low light levels, the infrared LEDs are switched on 
automatically. The images from the baby unit are in black and white, 
and  appears on the screen.

 Notes
• It is normal if you see a short white glare on your parent unit screen as 

the baby unit is adapting to the dark environment.
• When the infrared LEDs are on, the images are in black and white. This is 

normal.

 Tip
• Depending on the surroundings and other interfering factors, like 

lightings, objects, colours and backgrounds, the display resolution may 
vary. Adjust the baby unit’s angle or place the baby unit at a higher level 
to prevent glare and blurry display.

 Overview - Parent unit

 Overview - Baby unit

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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 Menu Tree
Press  when the parent unit is idle can enter the main menu.  Please refer to the following for the menu structure.

Main 
menu

Brightness Sensitivity  
(VOX setting)

Temperature Lullaby Camera Vibration Alert tone setting Sleep timer  Exit

Sub 
menu

  Level 1  
                to  
                Level 5

  Level 1  
                to  
                Level 5

  Format

  Maximum

  Minimum

  Set alert

  Auto timer

  Play melodies

  Play soothing  
                 sound

  Stop

  Delete camera

  Add camera

  Volume on  
                 camera

  On

  Off

  No link alert

  Low battery  
                 tone

  1 minute

  2 minute

  3 minute

  Off

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio 
Equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor 
VM5252 is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the VM5252 is available from  
https://euphones.vtech.com/

 Mount the baby unit (optional)

Important safety instructions
When using your equipment, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, including the following:
1. Follow all warnings and instructions marked on the product.
2. Adult setup is required.
3. This product is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper 

adult supervision and should not be used as such.
4. This product is not intended for use as a medical monitor.
5. Do not use this product near water. For example, do not use it next to a bath tub, 

wash bowl, kitchen sink, laundry tub or swimming pool, or in a wet basement or 
shower.

6. CAUTION: Use only the batteries provided. There may be a risk of explosion if a wrong 
type of battery is used for the parent unit. Do not dispose of batteries in a fire. They 
may explode. 

7. Use only the adaptors included with this product. Incorrect adaptor polarity or 
voltage can seriously damage the product.  
Baby unit power adaptor: Output: 5V DC 600mA; Parent unit power adaptor: 
Output: 5V DC 1A.

8. The power adaptors are intended to be correctly oriented in a vertical or floor 
mount position. The prongs are not designed to hold the plug in place if it is 
plugged into a ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

9. For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible.

10. Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid or aerosol 
cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

11. Unplug the power cords before replacing batteries.
12. Do not cut off the power adaptors to replace them with other plugs, as this causes 

a hazardous situation.
13. Do not allow anything to rest on the power cords. Do not install this product where 

the cords may be walked on or crimped.
14. This product should be operated only from the type of power source indicated on 

the marking label. If you are not sure of the type of power supply in your home, 
consult your dealer or local power company.

15. Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16. Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or other unstable 

surfaces.
17. This product should not be placed in any area where proper ventilation is not 

provided. Slots and openings in the back or bottom of this product are provided 
for ventilation. To protect them from overheating, these openings must not be 
blocked by placing the product on a soft surface such as a bed, sofa or rug. This 
product should never be placed near or over a radiator or heat register.

18. Never push objects of any kind into this product through the slots because they 
may touch dangerous voltage points or create a short circuit. Never spill liquid of 
any kind on the product.

19. To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take 
it to an authorized service facility. Opening or removing parts of the product 
other than specified access doors may expose you to dangerous voltages or 
other risks. Incorrect reassembling can cause electric shock when the product is 
subsequently used.

20. You should test the sound reception every time you turn on the units or move one 
of the components.

21. Periodically examine all components for damage.
22. Be aware of possible loss of privacy while using public airwaves. Conversations 

may be picked up by other nursery monitors, cordless phones, scanners, etc.
23. Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
24. The product is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
1. Use and store the product at a temperature between 0 oC and 40 oC.
2. Do not expose the product to extreme cold, heat or direct sunlight. Do not put the 

product close to a heating source.
3. Batteries should not be exposed to excessive heat such as bright sunshine or fire.
4.  Warning—Strangulation Hazard—Children have STRANGLED in cords. Keep 

this cord out of the reach of children (more than 3 ft (0.9m) away). 
5. Never place the baby unit(s) inside the baby’s cotor playpen. Never cover the baby 

unit(s) or parent unit with anything such as a towel or a blanket.
6. Other electronic products may cause interference with your baby monitor. 

Try installing your baby monitor as far away from these electronic devices as 
possible: wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, 
televisions, personal computers, kitchen appliances and cordless telephones. Technical specifications

Frequency control Crystal controlled PLL synthesizer

Transmit frequency Baby unit: 2405 - 2475 MHz
Parent unit: 2405 - 2475 MHz

Channels 32

LCD 5” Colour LCD  
(WQVGA 480x272 pixel)

Nominal effective range Actual operating range may vary according to 
environmental conditions at the time of use.

Power requirements Parent unit: 3.7V Li-polymer battery

Baby unit power adaptor: Output: 5V DC @ 600mA

Parent unit power adaptor: Output: 5V DC @ 1A

Adult supervision
• This baby monitor should be used as an aid and proper adult supervision 

is required.

• Do not place the baby unit inside the crib or playpen.

• As for children’s safety, touch or play with the baby monitor and all the 
accessories are not allowed. THIS IS NOT A TOY.

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, 
or on their respective packaging, indicates they must not be 
disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that 
the battery contains more than the specified value of mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive 
(2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market 
after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or 
batteries responsibly.

 Parent unit status icons
Connection status Speaker mute alert

Playing lullaby Vibration alert

Camera number Sound light indicator

Night vision Zoom

Talkback Battery status

 or  Real-time temperature Connected to AC power only

Temperature alert

  Please contact the place of purchase.
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PRODUCT REGISTRATION
Visit euphones.vtech.com

to register your VTech product

PRODUCT WARRANTY
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YEARS Thank you for choosing this quality product from VTech. 
We hope it will bring many hours of entertainment, 
imaginative play and learning. 

Status icons

NOTESNOTENote
• The types of screws and anchors you need depend on the composition of 

the wall.

Items to purchase

You will need to purchase the following 
items separately to mount your baby unit:

2 screws

2 anchors

Use a pencil to mark two holes 
in parallel. Make sure they are 
the same distance apart as the 
wall mount holes on the baby 
unit. 
 

NOTESNOTENote
• Check for reception strength and 

camera angle before drilling the 
holes.

Drill two holes in the wall.  
If you drill the holes into a stud, 
go to step 3.

-OR-

If you drill the holes into an 
object other than a stud, insert 
the wall anchors into the holes. 
Tap gently on the ends with a 
hammer until the wall anchors 
are flush with the wall.

Insert the screws into the holes 
and tighten the screws until 
only 1/4 inch of the screws are 
exposed.

Align the wall mount holes on 
the baby unit with the screws 
on the wall. Slide the baby 
unit down until it locks into 
place.

Adjust the camera angle.

 КаКво има в Кутията

1  Свържете бебефона

NOTESNOTE
• Презареждащата се батерия е предварително поставена в апа-

рата за родителите.
• Използвайте само адапторите за ел.захранване, предоставени 

с това изделие.
• Уверете се, че бебефонът не е свързан към контролирания 

с ключ ел.контакт.
• Свързвайте адапторите за ел.захр. само във вертикална позиция 

или монтирайте на пода. Зъбците на адапторите не са предназна-
чени да задържат тежестта на бебефона, затова не ги свързвайте 
към контакти на тавана, под масата или на шкаф. В противен слу-
чай, адапторите може да не се свържат правилно към контактите.

• Погрижете се апаратът за родителите, апаратът за бебето и ка-
белите на адаптора за захранването да са извън обсега на деца.Ръководство за бърз старт

VM5252
Дигитален видео бебефон 2  вКлючете бебефона

Плъзнете ON/OFF 
ключа, за да включите 
апарата за бебето.

Плъзнете ON/OFF ключа, 
за да включите апарата за 
родителите.

3  Позициониране на бебефона

 внимание
• Силата на звука на апарата за родителите по подразбиране 

е ниво 4, а максималната сила на звука е ниво 7. Ако се появи 
високочестотен шум от бебефона, докато го позиционирате:
 - Уверете се, че разстоянието между апарата за бебето  

и апарата за родителите е повече от 1 метър, ИЛИ
 - Намалете силата на звука на апарата за родителите.

4  ПроверКа на СъСтоянието
След като включите апарата за бебето и апарата за родители-
те, апаратът за родителите показва изображението от апарата 
за бебето, а състоянието на връзката се показва на LCD екрана. 

LED лампичката POWER на апарата за бебето се включва.

 аКтивиране от звуК

Когато апаратът за бебето не открие звук, екранът на апа-
рата за родителите остава изключен, за да пести енергия. 
След като бъде открит звук, екранът на апарата за родите-
лите се включва автоматично. 
После той ще се изключи отново след 50 секунди, ако през 
това време не открие звук.

 видимоСт През нощта

Апаратът за бебето има инфрачервени светодиодни лампи, които 
Ви позволяват да виждате ясно бебето си през нощта или в тъмна 
стая. Когато апаратът за бебето открие ниски нива на осветление, 
автоматично се включват инфрачервените светодиодни лампи. 
Изображенията от апарата за бебето са в черно и бяло, и  се 
появяват на екрана.

 бележКи
• Нормално е, ако видите кратък бял блясък на екрана на апарата за ро-

дителите, докато апаратът за бебето се адаптира към тъмната среда.
• Когато инфрачервените лампи са включени, изображенията са 

в черно и бяло. Това е нормално.

 Съвет
• В зависимост от обстановката и други влияещи фактори, като напри-

мер осветление, цветове и фонове, резолюцията на дисплея може 
да варира. Регулирайте ъгъла на апарата за бебето или поставете 
апарата за бебето на по-високо ниво, за да предотвратите отблясъ-
ци и замъглявания на дисплея.

 Преглед - аПарат за родителите

 Преглед - аПарат за бебето

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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> 1 метър
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Спецификациите могат да бъдат променяни без известие. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd.  
Всички права запазени. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 меню тиП дърво
Натиснете  когато апаратът за родителите е на празен ход, можете да влезете в главното меню.  
Моля, вижте следното за структурата на менюто.

Главно 
меню

Яркост Чувствител-
ност

Температура Приспивна песен Камера Вибрация Настройка на 
алармен сигнал

Таймер за ико-
номичен режим

Изход

Под-
меню

  Ниво 1  
до  
Ниво 5

  Ниво 1  
до  
Ниво 5

  Формат

  Максимум

  Минимум

  Настр. 
сигнал

  Авт. таймер

  Пуск. мелодии

  Пуск. на успо-
кояващ звук

  Стоп

  Изтрий камера

  Добави камера

  Сила на звука 
на камерата

  Вкл.

  Изкл.

  Няма сигнал 
за връзка

  Сигнал за 
изтощена  
батерия

  1 минута

  2 минути

  3 минути

  Изкл.

деКларация за СъответСтвие
Това изделие е предназначено за употреба в рамките на Европа.
Това оборудване съответства на основните изисквания на Директива 2014/53/ЕС  
относно радионавигационното оборудване и далекосъобщителното крайно 
оборудване.
С настоящото Vtech Telecommunications Ltd. декларира, че този видео бебефон 
VM5252 е в съответствие с основните изисквания и други съответни разпоред-
би на Директива 2014/53/EС.
Можете да намерите Декларацията за съответствие за VM5252 на 
https://euphones.vtech.com/

 монтирайте аПарата за бебето (По избор)

важни уКазания за безоПаСноСт
Когато използвате апаратите си, винаги трябва да спазвате основните предпазни 
мерки за безопасност, за да намалите риска от пожар, токов удар и нараняване, 
в това число следното:
1. Спазвайте всички предупреждения и указания, отбелязани върху изделието.
2. Настройките трябва да се направят от възрастни.
3. Това изделие е предназначено за помощно средство. То не е заместител на 

отговорния и правилен надзор от възрастните и не следва да се използва 
като такъв.

4. Това изделие не е предназначено да се използва като медицински монитор.
5. Не използвайте това изделие в близост до вода. Например, не го използ-

вайте до вана, кухненска мивка, корито за пране или плувен басейн, или във 
влажно мазе или душ.

6. ВНИМАНИЕ: Използвайте само предоставените батерии. Възможен е риск 
от експлозия, ако се използва погрешния тип батерия за апарата за родите-
лите. Не изхвърляйте батериите в огън. Може да експлоадират. 

7. Използвайте само адапторите, предоставени с това изделие. Неправилният 
поляритет на адаптора или напрежението може сериозно да увреди издели-
ето. Адаптор на захранването на апарата за бебето: Изходна мощност:  
5 V DC 600 mA; Адаптор на захранването на апарата за родителите:  
Изходна мощност: 5 V DC 1 A.

8. Адапторите за захранването трябва да бъдат правилно ориентирани във 
вертикално положение или монтирани на пода. Зъбците не са предназначе-
ни да задържат щепсела на мястото му, ако е включен в тавана, контакт под 
масата или на шкаф.

9. За оборудване, което се включва в електрическата мрежа, електрическият 
контакт трябва да е близо до оборудването и да е лесно достъпен.

10. Преди почистване, изключете изделието от контакта. Не използвайте течни или 
аерозолни почистващи средства. За почистване използвайте влажна кърпа.

11. Преди да смените батериите, изключете захранващите кабели.
12. Не изрязвайте адапторите на захранването, за да ги замените с други щеп-

сели, тъй като това създава риск.
13. Не позволявайте върху кабелите да има предмети. Не монтирайте това 

изделие на място, където кабелите могат да бъдат настъпени или нагънати.
14. Това изделие трябва да се захранва само от източник на електрозахранва-

не, посочен върху етикета с маркировката. Ако не сте сигурни относно типа 
електрозахранване във Вашия дом, допитайте се до Вашия търговец или 
местно дружество за електроенергия.

15. Не претоварвайте стенните контакти и не използвайте удължителен кабел.
16. Не поставяйте това изделие върху нестабилна маса, рафт, стойка или други 

нестабилни повърхности.

17. Това изделие не трябва да се поставя на място, където няма подходяща вен-
тилация. В задната част на изделието има процепи и отвори за вентилация. 
За да ги предпазите от прегряване, тези отвори не трябва да се блокират 
напр. при поставяне на изделието върху мека повърхност - легло, канапе 
или килим. Никога не трябва да поставяте изделието близо до или върху 
радиатор или топлорегистър.

18. Никога не поставяйте предмети от какъвто и да било вид в това изделие 
през процепите, защото може да докоснат опасни точки на напрежение или 
да създадат късо съединение. Никога не разсипвайте каквато и да било 
течност върху изделието.

19. За да намалите риска от токов удар, не разглобявайте това изделие, а го 
занесете в оторизиран сервиз. Отварянето или отстраняването на части от 
изделието различни от определените отварящи се части, може да Ви изложи 
на опасно напрежение или други рискове. Неправилното разглобяване може 
да причини токов удар, когато изделието се използва впоследствие.

20. Трябва да тествате приемането на звука всеки път, когато включвате апара-
тите или премествате един от компонентите.

21. Периодично преглеждайте всички компоненти за повреда.
22. Имайте предвид възможна загуба на поверителност, когато използвате пуб-

личен радиочестотен спектър. Разговорите може да бъдат уловени от други 
монитори за наблюдение, безжични телефони, скенери и т.н.

23. Внимавайте децата да не си играят с изделието.
24. Изделието не е предназначено за употреба от лица (включително деца) с на-

малени физически, сетивни или умствени способности, или липса на опит 
и познания, освен при надзор или указания относно употребата на уреда от 
лице, отговарящо за тяхната сигурност.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

Предпазни мерки
1. Използвайте и съхранявайте изделието при температура между 0 °C и 40 °C.
2. Не излагайте изделието на екстремен студ, топлина или пряка слънчева 

светлина. Не поставяйте изделието близо до топлинен източник.
3. Батериите не трябва да се излагат на прекомерна топлина като ярка слънче-

ва светлина или огън.
4.  Предупреждение—Опасност от удушаване—Има случаи, при които  

деца са се УДУШАВАЛИ с кабелите. Дръжте този кабел извън обсега на деца 
(на повече от 0,9 м разстояние). 

5. Никога не поставяйте апарата за бебето в бебешката кошарка за игра. Никога не 
покривайте апарата за бебето или родителите с нещо като кърпа или одеяло.

6. Други електронни изделия могат да причинят смущения в бебефона. 
Опитайте да монтирате вашия бебефон колкото е възможно по-далече от 
следните електронни устройства: безжични рутери, радиоапарати, клетъчни 
телефони, интеркоми, стайни монитори, телевизори, лични компютри, кух-
ненски уреди и безжични телефони.

техничеСКи СПецифиКации

Регулиране 
на честотата

Кристално контролиран PLL синтезатор

Честота на 
излъчване

Апарат за бебето: 2405 - 2475 MHz
Апарат за родителите: 2405 - 2475 MHz

Канали 32

LCD 5" цветен LCD  
(WQVGA 480x272 пиксела)

Номинален 
ефективен обхват

Действителният оперативен диапазон може да 
варира според условията на околната среда по 
времето на употребата.

Изисквания за елек-
трозахранването

Апарат за родителите: Батерия 3,7 V Li-полимер
Адаптер на захранването на апарата за бебето:  
Изходна мощност: 5 V DC @ 600 mA
Адаптер на захранването на апарата за родителите:  
Изходна мощност: 5 V DC @ 1 A

наблюдение от възраСтни
• Този бебефон следва да се използва като помощно средство и се изис-

ква подходящ надзор от възрастните.
• Никога не поставяйте апарата за бебето в бебешкото кошче или кошар-

ката за игра.
• С оглед безопасността на децата, не се позволява те да пипат или играят 

с бебефона и принадлежностите му. ТОВА НЕ Е ИГРАЧКА.

изхвърляне на батериите и изделието
Зачеркнатите кофи за боклук върху изделията и батериите, или 
съответната им опаковка, указва, че не трябва да се изхвърлят 
в битовите отпадъци, тъй като съдържат вещества, които могат 
да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве.
Химическите символи Hg, Cd или Pb, когато са отбелязани, указ-
ват, че батерията съдържа повече от определената стойност за 
живак (Hg), кадмий (Cd) или олово (Pn), посочени в Директивата 
за батериите (2006/66/ЕО).
Твърдото кюлче означава, че изделието е пуснато на пазара след 
13 август 2005 г.
Помогнете за опазването на околната среда, като изхвърляте 
вашите изделия и батериите по отговорен начин.

 иКонКи за СъСтоянието на аПарата за родителите
Свързаност Сигнал за изключен  

високоговорител

Пускане на приспивна песен Вибрационен сигнал

Номер на камера Светлинен индикатор на звука.

Видимост през нощта Увеличение

Двупосочна връзка за говор Състояние на батерията

 или Температура в реално време Свързано само към променлив ток

Сигнал за температурата

  

Иконки за 
състояние

NOTESNOTE бележКа

• Видът на винтовете и дюбелите, които са ви нужни,  
зависи от стената.

Неща, които да купите
Необходимо е да купите следните  
неща отделно, за да монтирате  
вашия апарат за бебето:

2 винта

2 дюбела

Използвайте молив, за да 
отбележите две успоредни 
дупки. Те трябва да са на 
същото разстояние една от 
друга както дупките за стенен 
монтаж на апарата на бебето. 
 

NOTESNOTE бележКа
• Преди да пробиете дупките, 

проверете за здравина на 
приемане и ъгъл на камерата.

Пробийте две дупки в стената.  
Ако пробивате дупките 
в щифт, отидете на стъпка 3.
-ИЛИ-
Ако пробивате дупките 
в предмет различен от щифт, 
поставете анкерните болтове 
за стената в дупките. Леко 
потупайте краищата с чук, 
докато анкерните болтове 
се изравнят със стената.

Вкарайте винтовете в дуп-
ките и ги завийте, докато 
остане да се показват само 
около 6 мм от тях.

Подравнете отворите за 
стенен монтаж на апарата 
за бебето с винтовете на 
стената. Плъзнете апарата 
за бебето, докато се закре-
пи на мястото си.

Настройте ъгъла на камерата.

РЕГИСТРАЦИЯ НА ИЗДЕЛИЕТО
Посетете euphones.vtech.com, 

за да регистрирате изделието си от VTech

ГАРАНЦИЯ НА ИЗДЕЛИЕТО
Благодарим Ви, че избрахте това качествено  
изделие от VTech.  
Надяваме се, че то ще донесе много часове забава, 
творчески игри и учение. 

Моля, свържете се с мястото на закупуването.

ТРИ  
ГОДИНИ

ГА
РА

Н
ЦИЯ НА ИЗДЕЛИ

Е
ТО

 Co je v krabiCi

1  PřiPojte dětský monitor

NOTESNOTE

• Dobíjecí baterie je v rodičovské jednotce předinstalována.
• Používejte pouze napájecí adaptéry dodávané s tímto produktem.
• Ujistěte se, že dětský monitor není připojen k elektrické zásuvce 

na vypínač.
• Připojte napájecí adaptéry pouze do vertikální polohy nebo do polohy 

pro montáž na podlahu. Hroty adaptérů nejsou navrženy tak, aby drže-
ly váhu dětského monitoru, a proto je nepřipojujte k žádnému stropu, 
pod stůl ani do vývodní skříně. V opačném případě nemusí být adap-
téry správně připojeny k zásuvkám.

• Ujistěte se, že rodičovská jednotka, dětská jednotka a kabely napáje-
cího adaptéru jsou mimo dosahu dětí.

Rychlý návod

VM5252
Dětský video monitor 2  ZaPněte dětský monitor

Pro zapnutí Vaší dětské 
jednotky posuňte  
přepínač ON / OFF  
(ZAPNOUT / VYPNOUT).

Pro zapnutí Vaší rodičovské 
jednotky posuňte přepínač 
ON / OFF (ZAPNOUT /  
VYPNOUT).

3  Umístění dětského monitorU

 VaroVání
• Výchozí hlasitost vaší rodičovské jednotky je na 4. úrovni  

a maximální hlasitost je úroveň 7. Pokud se při umisťování  
setkáte s pronikavým zvukem z Vašeho dětského monitoru:
 - Ujistěte se, že je dětská jednotka a rodičovská jednotka  

jsou vzdáleny víc než 1 metr od sebe, NEBO
 - Snižte hlasitost vaší rodičovské jednotky.

4  kontrola staVU
Jakmile zapnete dětskou jednotku i rodičovskou jednotku, vaše 
rodičovská jednotka zobrazí obraz z dětské jednotky a na obra-
zovce LCD se zobrazí stav připojení. 

LED kontrolka POWER (NAPÁJENÍ) na dětské jednotce se zapne.

 ZVUkoVá aktiVace

Když jednotka dítěte nezaregistruje žádný zvuk, obrazovka 
rodičovské jednotky zůstane vypnutá, aby šetřila energii. 
Jakmile je registrován zvuk, obrazovka rodičovské jednotky 
se automaticky zapne. 
Po 50 sekundách bez detekce zvuku se opět vypne.

 noční Vidění

Dětská jednotka má infračervené LED, které vám umožňují vidět 
vaše dítě jasně v noci nebo v temné místnosti. Když prohlížení 
dětské jednotky zjistí nízkou úroveň světla, infračervené LED 
se automaticky zapnou. Obraz z dětské jednotky je černo a bílí 
a na obrazovce se zobrazí .

 PoZnámky
• Je normální, že na obrazovce rodičovské jednotky se objeví krátká 

bílá zář, protože se jednotka dítěte přizpůsobuje tmavému prostředí.
• Když jsou zapnuté infračervené LED, obraz je černobílí. To je normální.

 tiP
• V závislosti na okolním prostředí a dalších rušivých činitelích, jako 

jsou osvětlení, objekty, barvy a pozadí, se rozlišení displeje může lišit. 
Nastavte úhel dětské jednotky nebo umístěte dětskou jednotku na 
vyšší úroveň, abyste zabránili oslnění a rozmazání displeje.

 Přehled - rodičoVská jednotka

 Přehled - dětská jednotka

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Přepínač ON / OFF 
(ZAPNOUT /  
VYPNOUT)

Reproduktor

Napájecí  
konektorSvětelný senzor

Kamera

Mikrofon

LED kontrolka 
POWER  

(NAPÁJENÍ)

Infračervené LED

Otvory pro montáž 
na stěnu

5

CZ
POZNÁMKY

> 1 metr

MENU / SELECT 
(MENU / VYBRAT)

NÁHLED / LCD ON / 
OFF (ZAPNOUT / 
VYPNOUT)

 Zoom (Přiblížit) 

 HLASITOST 

Anténa

Reproduktor

Napájecí konektor

Kryt přihrádky pro baterie

Stojan

POWER (NAPÁJENÍ)

Mikrofon

TALK (HOVOR)

Klávesy šipek
LED kontrolka

> 1 metr

< 1 metr

Dlouho 
stiskněte

Dlouho 
stiskněte

Specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Všechna práva vyhrazena. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 strom menU
Stiskněte  když je rodičovská jednotka nečinná, aby jste mohli vstoupit do hlavního menu.  
Pro strukturu menu prosím postupujte podle následujících pokynů.

Hlavní 
menu

Jas Citlivost 
(Nastavení VOX)

Teplota Ukolébavka Kamera Vibrace Nastavení vý-
stražného tónu

Časovač 
vypnutí

Konec

Pod- 
menu

  1. stupeň 
po 
5. stupeň

  1. stupeň 
po 
5. stupeň

  Formát

  Maximum

  Minimum

  Nastavení 
upozornění

  Auto  
časovač

  Přehrávat 
melodie

  Přehrávat 
uklidňující 
zvuky

  Stop

  Vymazat 
kameru

  Přidat 
kameru

  Hlasitost 
kamery

  Zapnout

  Vypnout

  Upozornění  
na nepřipojení

  Tón slabé 
baterie

  1 minuty

  2 minuty

  3 minuty

  Vypnout

Prohlášení o shodě
Tento výrobek je určen pro použití v rámci Evropy.
Toto zařízení vyhovuje základními požadavkům směrnice 2014/53 / EU  
o rádiovém zařízení a telekomunikačních koncových zařízeních.
VTech Telecommunications Ltd. tímto prohlašuje, že tento dětský  
video monitor VM5252 je v souladu se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU.
Prohlášení o shodě pro VM5252 je k dispozici na 
https://euphones.vtech.com/.

 montoVání dětské jednotky (Volitelná)

důležité beZPečnostní Pokyny
Při používání zařízení byste měli vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, abys-
te snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění, včetně následujících:
1. Dodržujte všechna varování a pokyny uvedené na výrobku.
2. Vyžaduje se sestavení dospělou osobou.
3. Tento výrobek je určen jako pomůcka. Není to náhrada za zodpovědný a řád-

ný dohled dospělou osobou a neměla by být používána jako taková.
4. Tento produkt není určen k použití jako lékařský monitor.
5. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody. Nepoužívejte jej například u vany, 

umyvadla, kuchyňského dřezu, prádelny nebo bazénu nebo ve vlhkém suteré-
nu nebo ve sprše.

6. VAROVÁNÍ: Používejte pouze dodané baterie. Pokud je pro rodičovskou jed-
notku používán nesprávný typ baterie, mohlo by dojít k výbuchu Nevyhazujte 
baterie do ohně. Mohou vybuchnout. 

7. Používejte pouze adaptéry dodávané s tímto produktem.  
Nesprávná polarita nebo napětí adaptéru mohou vážně poškodit výrobek.  
Napájecí adaptér dětské jednotky: Výstup: 5 V DC 600 mA;  
Napájecí adaptér rodičovské jednotky: Výstup: 5 V DC 1 A.

8. Napájecí adaptéry jsou určeny pro správnou orientaci ve vertikální poloze 
nebo podlaze. Hroty nejsou navrženy tak, aby držely zástrčku na místě,  
pokud je zasunuta do stropu, pod stůl nebo do vývodní skříně.

9. U připojitelných zařízení musí být zásuvka umístěna v blízkosti zařízení 
a musí být snadno přístupná.

10. Před čištěním odpojte tento výrobek z elektrické zásuvky. Nepoužívejte  
kapalné nebo aerosolové čističe. Pro čištění použijte vlhký hadřík.

11. Před výměnou baterií odpojte napájecí kabely.
12. Pro výměnu za jiné zástrčky neřežte napájecí adaptéry, protože to může 

způsobit nebezpečné situace.
13. Nedovolte, aby bylo něco položeno na napájecích kabelech. Neinstalujte  

tento výrobek tam, kde mohou být kabely pošlapány nebo zmačkány.
14. Tento výrobek by měl být provozován pouze z typu napájecího zdroje uvede-

ného na štítku. Pokud si nejste jisti typem napájení ve vašem domě, obraťte 
se na svého prodejce nebo místní energetickou společnost.

15. Nepřetěžujte zásuvky ve zdi a nepoužívejte prodlužovací kabel.
16. Neumísťujte tento výrobek na nestabilní stůl, police, stojan nebo jiné nestabil-

ní povrchy.
17. Tento výrobek by neměl být umístěn v žádné oblasti, kde není zajištěno řádné 

větrání. Sloty a otvory v zadní nebo spodní části tohoto výrobku jsou určeny 
k větrání. Abyste je chránili před přehřátím, nesmí být tyto otvory blokovány 

umístěním výrobku na měkký povrch, jako je například lůžko, pohovka nebo 
koberec. Tento výrobek by nikdy neměl být umístěn v blízkosti nebo nad radiá-
torem nebo tepelným zdrojem.

18. Nikdy nestrkejte žádné předměty do tohoto produktu skrz sloty, protože se 
mohou dotýkat nebezpečných bodů napětí nebo zkratu. Nikdy na produkt 
nelijte žádné kapaliny.

19. Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, tento výrobek nedemontujte, 
ale vezměte ho do autorizovaného servisního střediska. Otevření nebo vy-
jmutí částí výrobku, které nejsou uvedeny v určených přístupových dvířkách, 
může způsobit nebezpečné napětí nebo jiné nebezpečí. Nesprávné opětovné 
sestavení může způsobit úraz elektrickým proudem při následném použití 
výrobku.

20. Měli byste vyzkoušet příjem zvuku při každém zapnutí nebo přesunutí jedno-
ho z komponentů.

21. Pravidelně kontrolujte všechny součásti, zda nejsou poškozeny.
22. Buďte si vědomi případné ztráty soukromí při používání veřejných vln. Konver-

zace mohou být převzaty jinými monitory, bezdrátovými telefony, skenery apod.
23. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si s produktem nehrají.
24. Výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi, pokud jim nedodrží dohled nebo nedodržuje pokyny týkající se 
používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
Varování
1. Používejte a uchovávejte výrobek při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.
2. Nevystavujte výrobek extrémnímu chladu, teplu nebo přímému slunečnímu 

záření. Nepokládejte výrobek blízko zdroje tepla.
3. Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému teplu, jako je jasné slunce 

nebo požár.
4.  Varování—Nebezpečí uškrcení - děti se UŠKRTILI na kabelech. Tento 

kabel uchovávejte mimo dosahu dětí (vzdálený více než 3 stopy (0,9 m)). 
5. Nikdy nepokládejte dětskou jednotku(y) uvnitř postýlky nebo dětské ohrádky. 

Nikdy nepokrývejte dětskou jednotku(y) nebo rodičovskou jednotku ničím, 
jako je ručník nebo přikrývka.

6. Jiné elektronické produkty mohou způsobit rušení vašeho dětského monitoru. 
Zkuste instalovat dětský monitor co nejdále od těchto elektronických zařízení: 
bezdrátové routery, radiostanice, mobilní telefony, interkom, pokojové monito-
ry, televizory, osobní počítače, kuchyňské spotřebiče a bezdrátové telefony.

technické sPecifikace

Ovládání frekvence Krystalem řízený PLL syntezátor

Frekvence vysílání Dětská jednotka: 2405 - 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2405 - 2475 MHz

Kanály 32

LCD 5" barevný LCD  
(WQVGA 480x272 pixelů)

Jmenovitý účinný 
rozsah

Aktuální provozní rozsah se může v závislosti 
na okolních podmínkách lišit v době použití.

Požadavky  
na napájení

Rodičovská jednotka: 3,7 V Li-polymerová baterie
Napájecí adaptér dětské jednotky:  
Výstup: 5 V DC @ 600 mA
Napájecí adaptér rodičovské jednotky:  
Výstup: 5 V DC @ 1 A

dohled dosPělých
• Tento dětský monitor by měl být používán jako pomůcka a je vyžadován 

řádný dozor dospělých.
• Nikdy nepokládejte dětskou jednotku do postýlky nebo dětské ohrádky.
• Pokud jde o bezpečnost dětí, dotýkání se nebo hraní si s dětským monito-

rem a veškerým příslušenstvím není dovoleno. TOTO NENÍ HRAČKA.

likVidace baterií a Výrobků
Symboly přeškrtnutého koše na výrobcích a bateriích nebo na 
jejich obalech naznačují, že nesmějí být likvidovány v domácím 
odpadu, protože obsahují látky, které mohou poškozovat životní 
prostředí a lidské zdraví.
Chemické symboly Hg, Cd nebo Pb označují, že baterie obsahují 
více než stanovenou hodnotu rtuti (Hg), kadmia (Cd) nebo olo-
va (Pn) uvedených ve směrnici o bateriích (2006/66 / ES).
Plná čára udává, že výrobek byl uveden na trh po 13. srpnu 2005.
Zajistěte ochranu životního prostředí tím, že budete odpovědně 
likvidovat váš výrobek nebo baterie.

 staV ikon rodičoVské jednotky
Stav připojení Upozornění na ztlumení reproduktoru

Přehrávání ukolébavky Upozornění na vibrace

Číslo kamery Světelný indikátor zvuku

Noční vidění Zoom (Přiblížit)

Zpětný hovor Stav baterie

 anebo Aktuální teplota Připojeno pouze k síti střídavého proudu

Upozornění na teplotu

  

Ikony stavu

NOTESNOTEPoZnámka

• Typy šroubů a kotev, které potřebujete, závisí na složení stěny.

Položky k nákupu
Pro namontování dětské jednotky  
si budete potřebovat samostatně  
zakoupit následující položky:

2 šrouby

2 kotvy

Použijte tužku pro označení 
dvou souběžných děr. Ujistěte 
se, že jsou od sebe vzdáleny 
stejně jako otvory na držáku 
na stěnu na dětské jednotce. 
 

NOTESNOTEPoZnámka
• Před vyvrtáním otvorů zkontro-

lujte sílu příjmu a úhel kamery.

Ve stěně vyvrtejte dva otvory.  
Pokud vrtáte otvory do čepu, 
přejděte na krok 3.
-ANEBO-
Pokud vyvrtáte otvory do jiného 
předmětu než na čepu, vložte 
do otvorů hmoždinky. Klepněte 
jemně na konce pomocí kladiva, 
dokud nejsou hmoždinky na 
stěně zarovnány se stěnou.

Vložte šrouby do otvorů 
a utáhněte šrouby, dokud 
neuvidíte pouze 1/4 palce  
(6 mm) šroubů.

Zarovnejte otvory pro upev-
nění na stěnu na dětské 
jednotce se šrouby na stěně. 
Posuňte dětskou jednotku 
dolů, dokud nezapadne 
na místo.

Nastavte úhel kamery.

REGISTRACE PRODUKTU
Navštivte euphones.vtech.com 

pro registraci Vašeho VTech produktu

ZÁRUKA NA PRODUKT
Děkujeme, že jste si vybrali tento kvalitní produkt  
od firmy VTech.  
Doufáme, že přinese mnoho hodin zábavy,  
nápadité hry a učení. 

Prosím kontaktujte místo nákupu.

TŘI 
ROKY

Z
Á

R
UKA NA PROD

U
K

T

 Was ist im Paket

1  BaByPhon verBinden

NOTESNOTE

• Der Akku ist in Ihrer Elterneinheit vorab eingelegt.
• Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile.
• Stellen Sie sicher, dass das Babyphon an keine schaltergesteuerten 

Steckdosen angeschlossen ist.
• Stecken Sie die Netzteile nur in vertikale oder Bodensteckdosen. 

Die Zinken der Netzteile sind nicht dafür gemacht, das Gewicht des 
Babyphons zu tragen, also schließen Sie sie an keine Decken-, Un-
tertisch- oder Schrank-Steckdosen an. Andernfalls sind die Netzteile 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß in der Steckdose eingesteckt.

• Stellen Sie sicher, dass sich die Kabel der Elterneinheit, der Babyein-
heit und des Netzteils außerhalb der Reichweite von Kindern befinden.

Schnellstart-Anleitung

VM5252
Video-Babyphon 2  BaByPhon einschalten

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter,  
um Ihre Babyeinheit 
anzuschalten.

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter, um Ihre 
Elterneinheit anzuschalten.

3  BaByPhon aufstellen

 achtung
• Die Standardlautstärke Ihrer Elterneinheit ist Stufe 4, die ma-

ximale Lautstärke ist Stufe 7. Wenn beim Aufstellen ein hohes, 
schrilles Geräusch aus dem Babyphon zu hören ist:
 - Stellen Sie sicher, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit 

mindestens 1 Meter voneinander getrennt sind, ODER
 - Verringern Sie die Lautstärke der Elterneinheit.

4  statusPrüfung
Sobald Sie Ihre Babyeinheit und Elterneinheit eingeschaltet  
haben, zeigt Ihre Elterneinheit das Bild von der Babyeinheit  
und den Verbindungsstatus auf dem LCD-Bildschirm. 

Die POWER-LED der Babyeinheit geht an.

 geräuschaktivierung

Wenn die Babyeinheit keine Geräusche aufnimmt, bleibt 
der Bildschirm der Elterneinheit aus, um Strom zu sparen.  
Sobald Geräusche aufgenommen werden, schaltet sich  
der Bildschirm der Elterneinheit automatisch an. 
Er schaltet sich dann nach 50 Sekunden ohne  
wahrgenommene Geräusche wieder aus.

 nachtsicht

Die Babyeinheit ist mit Infrarot-LEDs ausgestattet, mit denen Sie 
Ihr Kind auch nachts oder in dunklen Räumern gut sehen können. 
Wenn die aktive Babyeinheit wenig Licht feststellt, werden die 
Infrarot-LEDs automatisch eingeschaltet. Die Bilder von der Ba-
byeinheit sind schwarz-weiß und auf dem Bildschirm erscheint .

 hinWeise
• Es ist normal, wenn auf Ihrer Elterneinheit kurzzeitig ein helles Leuch-

ten zu sehen ist, während sich die Babyeinheit der dunklen Umgebung 
anpasst.

• Wenn die Infrarot-LEDs angeschaltet sind, sind die Bilder schwarz-weiß. 
Das ist normal.

 tiPP
• Je nach Umgebung und anderen Einflussfaktoren wie Beleuchtung, Ge-

genständen, Farben und Hintergründen kann die Bildschirmauflösung 
variieren. Passen Sie den Winkel der Babyeinheit an oder stellen Sie 
sie höher auf, um Blendung oder ein unscharfes Display zu vermeiden.

 üBerBlick - elterneinheit

 üBerBlick - BaByeinheit

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 AN-/AUS-Schalter

Lautsprecher

Stromanschluss
Lichtsensor

Kameras

Mikrofon

POWER-LED

Infrarot-LEDs

Löcher für  
Wandmontage

5

DE
HINWEISE

> 1 Meter

MENÜ/SELECT

ANSICHT / LCD  
AN/AUS

 Zoom 

 LAUT. / LAUT. 

Antenne

Lautsprecher

Stromanschluss

Akkuklappe

Ständer

POWER

Mikrofon

SPRECHEN

Pfeiltasten
LED-Leuchten

> 1 Meter

< 1 Meter

Lange 
drücken

Lange 
drücken

Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden. 
© 2018 VTech Telecommunications Ltd.  
Alle Rechte vorbehalten. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 menü-Baum
Drücken Sie , wenn die Elterneinheit inaktiv ist, um das Hauptmenü zu öffnen. Bitte beachten Sie folgende Menüstruktur.

Haupt-
menü

Helligkeit Empfindlichkeit 
(VOX-Einstellung)

Temperatur Schlaflied Kameras Vibration Warnton- 
Einstellung

Schlaf-Timer Ver-
lassen

Unter-
menü

  Stufe 1  
bis  
Stufe 5

  Stufe 1  
bis  
Stufe 5

  Format

  Höchstwert

  Mindestwert

  Warnung 
einstellen

  Auto-Timer

  Melodien 
spielen

  Beruhigende 
Klänge spielen

  Stopp

  Kamera löschen

  Kamera hinzuf.

  Lautstärke an  
Kamera

  An

  Aus

  Warnung Keine 
Verbindung

  Warnung Akku 
schwach

  1 Minute

  2 Minuten

  3 Minuten

  Aus

konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie  
über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Video-Babyphon 
VM5252 die wesentlichen Bedingungen und gültigen Vorschriften  
von Direktive 2014/53/EU einhält.
Die Konformitätserklärung für das VM5252 ist unter  
https://euphones.vtech.com/ verfügbar.

 BaByeinheit an Wand Befestigen (oPtional)

Wichtige sicherheitshinWeise
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundlegende Sicherheitsmaßnahmen 
beachtet werden, um Gefahren durch Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermei-
den. Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf dem Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz für eine verantwortungs-

volle und ordnungsgemäße Aufsicht durch einen Erwachsenen dar und sollte nicht 
als solche verwendet werden.

4. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als medizinische Überwachung vorgesehen.
5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Verwenden Sie es 

beispielsweise nicht neben einer Badewanne, einer Waschschüssel, einem Wasch-
becken, einer Waschwanne, einem Schwimmbad oder in einem nassen Keller oder 
einer Dusche.

6. ACHTUNG: Nutzen Sie nur die mitgelieferten Batterien. Wenn in der Elterneinheit 
der falsche Batterietyp verwendet wird, kann Explosionsgefahr bestehen. Werfen 
Sie Batterien nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren. 

7. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile. Eine falsche 
Netzteilpolarität oder -spannung kann schwere Schäden am Gerät verursachen.  
Babyeinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC 600 mA; Elterneinheit-Netzteil:  
Ausgang: 5 V DC 1 A.

8. Die Netzteile sind für eine ordnungsgemäße Platzierung in einer vertikalen oder 
Bodensteckdose vorgesehen. Die Zinken sind nicht dafür gemacht, den Stecker in 
einer Steckdose an der Decke, unter dem Tisch oder in einem Schrank zu halten.

9. Bei Geräten mit Netzteil sollte der Stecker in der Nähe des Geräts und an einer 
leicht zugänglichen Stelle eingesteckt werden.

10. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen. 
Verwenden Sie keine flüssigen oder Sprühreiniger. Verwenden Sie einen feuchten 
Lappen für die Reinigung.

11. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Batterien austauschen.
12. Schneiden Sie die Netzteile nicht ab, um sie durch andere Stecker zu ersetzen – 

dadurch besteht Verletzungsgefahr.
13. Legen oder stellen Sie nichts auf die Stromkabel. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten 

auf, an denen auf die Kabel getreten oder die Kabel gequetscht werden könnten.
14. Dieses Produkt sollte nur über die Art von Stromquelle betrieben werden, die auf 

dem Kennschild angegeben ist. Wenn Sie nicht sicher sind, welche Stromversor-
gung in Ihrem Zuhause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler oder örtlichen 
Energieversorger.

15. Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie keine Verlängerungskabel.
16. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf einem wackeligen Tisch, Regal, Ständer oder 

anderen ungeeigneten Oberflächen auf.

17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungsgemäße Belüftung aufgestellt 
werden. Die Schlitze und Öffnungen an der Rück- oder Unterseite dieses Produkts 
dienen der Belüftung. Um ein Überhitzen zu vermeiden, dürfen diese Öffnungen 
nicht blockiert werden, indem das Produkt auf einer weichen Oberfläche wie einem 
Bett, Sofa oder Teppich aufgestellt wird. Dieses Produkt sollte niemals neben oder 
über einer Heizung oder einem Heizgitter aufgestellt werden.

18. Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände durch die Öffnungen in das Gerät hin-
ein – sie könnten unter Spannung stehende Teile berühren oder gefährliche Kurzschlüs-
se verursachen. Verschütten Sie niemals irgendwelche Flüssigkeiten auf das Gerät.

19. Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen Sie dieses Produkt nicht ausei-
nander, sondern bringen Sie es zu einer autorisierten Servicewerkstatt. Das Öffnen oder 
Entfernen von Teilen des Produkts (abgesehen von den vorgesehenen Öffnungsklappen) 
kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Risiken aussetzen. Das falsche Neuzu-
sammensetzen kann bei der folgenden Inbetriebnahme zu Stromschlägen führen.

20. Sie sollten den Tonempfang bei jeder Inbetriebnahme oder Bewegung der Einhei-
ten prüfen.

21. Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
22. Beachten Sie mögliche Verletzungen der Privatsphäre, wenn Sie öffentliche Funk-

frequenzen verwenden. Gespräche könnten von anderen Babyphonen, schnurlo-
sen Telefonen, Scannern etc. aufgefangen werden.

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

24. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen gedacht, sofern sie nicht von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Warnungen
1. Lagern und verwenden Sie dieses Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
2. Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder direkten Sonnenein-

strahlung aus. Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Hitzequelle.
3. Batterien sollten keiner übermäßigen Hitze wie hellem Sonnenlicht oder Feuer 

ausgesetzt werden.
4.  Warnung – Strangulationsgefahr – Kinder haben sich an Kabeln STRANGULIERT. 

Bewahren Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf (mehr als 90 cm 
entfernt). 

5. Stellen Sie die Babyeinheit(en) niemals in den Laufstall des Kindes. Bedecken Sie 
die Babyeinheit(en) oder Elterneinheit niemals mit einer Decke oder ähnlichem.

6. Andere elektronische Produkte können Störungen Ihres Babyphons verursachen. 
Versuchen Sie, Ihr Babyphon so weit wie möglich von folgenden elektronischen Geräten 
entfernt aufzustellen: Kabellose Router, Radios, Mobiltelefone, Gegensprechanagen, 
Überwachungskameras, Fernsehgeräte, PCs, Küchengeräte und Schnurlostelefone.

technische daten

Frequenzsteuerung Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Übertragungsfrequenz Babyeinheit: 2405 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2405 - 2475 MHz

Kanäle 32

LCD 5" Farb-LCD  
(WQVGA 480x272 Pixel)

Nomineller 
Wirkungsbereich

Der tatsächliche Wirkungsbereich kann 
abhängig von den Umweltbedingungen  
bei der Verwendung variieren.

Anschlusswerte Elterneinheit: 3,7 V Li-Polymer-Akku
Babyeinheit-Netzteil:  
Ausgang: 5 V DC @ 600 mA
Elterneinheit-Netzteil:  
Ausgang: 5 V DC @ 1 A

aufsicht durch erWachsene
• Dieses Babyphon sollte als Hilfsmittel verwendet werden. Es ist eine ordnungs-

gemäße Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
• Stellen Sie die Babyeinheit nicht ins Kinderbettchen oder den Laufstall des Kindes.
• Im Sinne der Sicherheit von Kindern ist das Berühren oder Spielen mit dem 

Babyphon und sämtlichem Zubehör für Kinder nicht gestattet. DIESES GERÄT 
IST KEIN SPIELZEUG.

entsorgung von Batterien und geräten
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Batterien 
bzw. der Verpackung bedeutet, dass diese Artikel nicht im Hausmüll 
entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, die schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.
Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, dass 
die Batterie mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) vorge-
schriebene Menge an Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pn) 
enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt nach 
dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre Geräte 
und Batterien verantwortungsbewusst.

 elterneinheit-statussymBole
Verbindungsstatus Lautsprecher-stumm-Warnung

Schlaflied spielt Vibrationsalarm

Kameranummer Visuelle Tonanzeige

Nachtsicht Zoom

Sprechfunktion Akkustatus

 oder Echtzeit-Temperatur Nur Netzstrom

Temperaturwarnung

  

Status- 
symbole

NOTESNOTEhinWeis

• Welche Schrauben und Dübel Sie benötigen,  
hängt von Ihrer Wandbeschaffenheit ab.

Benötigte Artikel
Um Ihre Babyeinheit an der Wand zu 
befestigen, müssen Sie folgende Artikel 
separat erwerben:

2 Schrauben

2 Dübel

Markieren Sie mit einem Blei-
stift zwei senkrechte Löcher. 
Stellen Sie sicher, dass die 
Löcher den Bohrlöchern der 
Babyeinheit-Wandbefestigung 
entsprechen. 
 

NOTESNOTEhinWeis
• Prüfen Sie die Empfangsstärke 

und den Kamerawinkel, bevor 
Sie die Löcher bohren.

Bohren Sie zwei Löcher in 
die Wand. Wenn Sie Löcher 
in eine Ständerwand bohren, 
gehen Sie zu Schritt 3.
-ODER-
Wenn Sie die Löcher in andere 
Materialien als eine Ständer-
wand bohren, stecken Sie Dübel 
in die Löcher. Tippen Sie mit 
einem Hammer vorsichtig auf 
die Dübel, bis sie bündig mit  
der Wand abschließen.

Drehen Sie die Schrauben in 
die Löcher und schrauben  
Sie sie hinein, bis nur noch 
gut 0,5 cm überstehen.

Richten Sie die Löcher für 
die Wandmontage in der Ba-
byeinheit an den Schrauben 
in der Wand aus. Schieben 
Sie die Babyeinheit herunter, 
bis sie einrastet.

Passen Sie den Kamerawinkel an.

PRODUKTREGISTRIERUNG
Registrieren Sie Ihr VTech-Produkt 

unter euphones.vtech.com

PRODUKTGARANTIE
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses hochwertige Produkt 
von VTech entschieden haben.  
Wir hoffen, dass es Ihnen viele Stunden Unterhaltung,  
fantasievolles Spielen und Lernen bietet. 

Bitte wenden Sie sich an den Händler.

DREI 
JAHRE

P
R

O

DUKT G ARAN
T

IE



 Contenu de l’emballage

1  branCher l’éCoute bébé

NOTESNOTE

• L’accumulateur rechargeable est préinstallé dans l’unité parents.
• Utilisez uniquement l’alimentation électrique fournie avec ce produit.
• Assurez-vous que l’écoute bébé n’est pas branché à une prise élec-

trique commandée par interrupteur.
• Connectez les alimentations électriques en position verticale ou 

installées au niveau sol uniquement. Les broches des alimentations 
électriques ne sont pas conçues pour supporter le poids de l’écoute 
bébé, donc ne les branchez pas au plafond, sous la table ou dans les 
prises de courant d’une armoire. Dans le cas contraire, les alimenta-
tions électriques risquent de ne pas être connectées correctement  
aux prises de courant.

• Assurez-vous que les alimentations électriques de l’unité parents, l’uni-
té bébé et les cordons d’alimentation sont hors de portée des enfants.

Guide de démarrage rapide

VM5252
Dispositif de surveillance vidéo 2  allumer l’éCoute bébé

Faites glisser l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 
pour allumer votre  
unité bébé.

Faites glisser l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT pour 
mettre allumer l’unité  
parents.

3  Positionnement de l’éCoute bébé

 attention
• Le volume par défaut de votre unité parents est au niveau 4 et le 

volume maximum est le niveau 7. Si vous entendez des cris ai-
gus venant votre écoute bébé pendant que vous le positionnez :
 - Assurez-vous que votre unité bébé et l’unité parents sont 

distantes de plus de 1 mètre l’une de l’autre, OU
 - Diminuer le volume de votre unité parents.

4  VérifiCation de l’état
Une fois que vous allumez votre unité bébé et votre unité  
parents, l’unité parents affiche l’image de l’unité bébé,  
et l’état de la connexion s’affiche sur l’écran LCD. 

Le voyant LED de l’ALIMENTATION de l’unité bébé s’allume.

 aCtiVation du son

Lorsque l’unité bébé ne détecte aucun son, l’écran de l’unité pa-
rents reste éteint pour économiser de l’énergie. Une fois qu’un son 
est détecté, l’écran de l’unité parents s’allume automatiquement. 
Elle s’éteindra de nouveau après 50 secondes d’absence de 
détection sonore.

 Vision noCturne

Le dispositif bébé est équipé de LED infrarouges qui vous per-
mettent de voir clairement votre bébé la nuit ou dans une pièce 
sombre. Lorsque l’unité bébé en cours de visualisation détecte un 
faible niveau de lumière, les LED infrarouges s’allument automati-
quement. Les images envoyées par le dispositif bébé sont en noir 
et blanc et  apparaissent à l’écran.

 remarques
• Il est normal de voir un bref reflet blanc sur l’écran de votre unité  

parents lorsque l’unité bébé s’adapte à l’environnement sombre.
• Lorsque les DEL infrarouges sont allumées, les images sont en  

noir et blanc. Ceci est normal.

 suggestion
• La résolution de l’écran peut varier en fonction de l’environnement et 

d’autres facteurs pouvant intervenir, comme l’éclairage, les objets, les 
couleurs et les arrière-plans. Ajustez l’angle de l’unité bébé ou placez-la 
à un niveau plus élevé pour éviter l’éblouissement et l’affichage flou.

 Vue d’ensemble - unité Parents

 Vue d’ensemble - unité bébé

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Interrupteur 
MARCHE/ARRÊT

Haut-parleur

Prise  
d’alimentationCapteur de lumière

Caméra

Microphone

Voyant LED  
D’ALIMENTATION

LED infrarouges

Trous de fixation 
dans le mur

5

FR
REMARQUES

> 1 mètre

MENU/SELECT

AFFICHAGE /ÉCRAN 
LCD MARCHE/ARRÊT

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenne

Haut-parleur

Prise d’alimentation

Couvercle du compartiment 
de l’accumulateur

Support

MISE EN MARCHE

Microphone

PARLER

Touches avec flèches
Voyants LED

> 1 mètre

< 1 mètre

Presser 
longuement

Presser 
longuement

Les spécifications sont sujettes à changement sans préavis. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd. tous droits réservés.  
08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 arboresCenCe du menu
Appuyez sur  lorsque l’unité parents est inactive pour entrer dans le menu principal. Pour la structure du menu,  
veuillez vous référer à ce qui suit.

Menu 
princi-
pal

Luminosité Sensibilité 
(réglage de la sen-
sibilité du VOX)

Température Berceuse Caméra Vibration Réglage de la 
tonalité d’alerte

Minuterie 
de sommeil

Sortie

Sous- 
menu

  Niveau 1 
au 
Niveau 5

  Niveau 1 
au 
Niveau 5

  Format

  Maximum

  Minimum

  Définir 
l’alerte

  Minuterie  
automatique

  Jouer des 
mélodies

  Jouer un son 
apaisant

  Stop

  Supprimer 
la caméra

  Ajouter une 
caméra

  Mise en marche 
du son sur 
la caméra

  Marche

  Arrêt

  Alerte perte 
de liaison

  Signal d’accu-
mulateur faible

  1 minutes

  2 minutes

  3 minutes

  Arrêt

déClaration de Conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Cet équipement est conforme aux exigences essentielles de la directive 2014/53/CE 
sur les équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet écoute bébé audio 
numérique VM5252 est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/CE.
La déclaration de conformité pour le VM5252 est disponible  
à l’adresse suivante https://euphones.vtech.com/

 monter l’unité bébé (en oPtion)

Consignes de séCurité imPortantes
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions de base doivent toujours être 
prises pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures, comprenant 
ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions indiquées avec le produit.
2. La configuration doit être effectuée par un adulte.
3. Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne remplace pas une surveillance 

appropriée par un adulte responsable et ne doit pas être utilisé en tant que tel.
4. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme dispositif de surveillance médical.
5. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau. Par exemple, ne l’utilisez pas à côté d’une 

baignoire, d’un lavabo, d’un évier de cuisine, d’une lessiveuse ou d’une piscine, 
ou dans un sous-sol humide ou dans une douche.

6. ATTENTION : N’utilisez que les accumulateurs fournis. Il peut y avoir un risque 
d’explosion en cas d’utilisation d’un type d’accumulateur inapproprié pour l’unité 
parents. Ne jetez pas les accumulateurs dans un feu. Ils peuvent exploser. 

7. Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie avec ce produit. Une polarité 
ou une tension d’alimentation incorrecte peut sérieusement endommager le produit.  
Alimentation électrique de l’unité bébé : Sortie : 5 V DC 600 mA ;  
alimentation électrique de l’unité parents : Sortie : 5 V DC 1 A.

8. Pour un branchement correct, les alimentations électriques doivent être branchées 
en position verticale ou au niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues pour 
maintenir la fiche en place dans le cas d’un branchement au plafond, sous une 
table ou dans une prise de courant d’armoire.

9. La prise de courant pour les équipements avec fiches doit être installée à proximité 
de l’appareil et doit être facilement accessible.

10. Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer. N’utilisez pas de 
nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

11. Débranchez les cordons d’alimentation avant de remplacer les accumulateurs.
12. Ne coupez pas les câbles des alimentations électriques pour les remplacer les 

fiches, car cela peut être dangereux.
13. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez pas ce produit dans un 

endroit où les cordons peuvent être piétinés ou écrasés.
14. Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimentation secteur indiqué sur 

le marquage. Si vous n’êtes pas sûr de l’alimentation secteur de votre maison, 
contactez votre revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de rallonge.
16. Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un support ou d’autres sur-

faces instables.
17. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une ventilation adéquate. 

Des fentes et des ouvertures à l’arrière ou en bas de ce produit sont prévues pour 
la ventilation. Il ne faut pas obstruer les ouvertures pour éviter la surchauffe du 

produit en le plaçant sur une surface souple comme un lit, un canapé ou un plaid. 
Ce produit ne doit jamais être placé à proximité ou au-dessus d’un radiateur ou 
d’une entrée de chaleur.

18. Ne jamais introduire d’objets dans ce produit à travers les fentes, car ils peuvent 
toucher des points de contact électrique dangereux ou provoquer des courts-cir-
cuit. Éviter absolument de renverser du liquide sur le produit.

19. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce produit, mais envoyez-le 
dans un centre de service autorisé. L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit 
autres que les couvercles d’accès spécifiés peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d’autres risques. Un remontage incorrect peut provoquer une 
électrocution lors d’une utilisation future du produit.

20. Vous devez tester la réception du son à chaque fois que vous allumez les appareils 
ou après avoir déplacé l’un des composants.

21. Examinez régulièrement tous les composants pour vérifier qu’ils ne sont pas 
endommagés.

22. Soyez conscient de la perte possible de vie privée lors de l’utilisation d’ondes 
publiques. Les conversations peuvent être captées par d’autres produits de surveil-
lance pour parents, des téléphones sans fil, des scanners, etc.

23. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
24. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une formation ou 
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Précautions
1. Utiliser et stocker le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.
2. N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la chaleur ou à la lumière directe 

du soleil. Ne pas placer le produit à proximité d’une source de chaleur.
3. Les accumulateurs ne doivent pas être exposés à une chaleur excessive telle 

que le soleil ou un feu.
4.  Avertissement—Risque d’étranglement—Les enfants peuvent S’ÉTRANGLER 

avec les câbles. Maintenez ce cordon hors de portée des enfants  
(à plus de 0,9 m (3 ft) de distance). 

5. Ne jamais placer le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du parc ou du lit du bébé. Ne jamais 
couvrir le(s) unité(s) bébé ou l’unité parents avec une serviette ou une couverture.

6. D’autres produits électroniques peuvent causer des interférences avec votre écoute 
bébé. Essayez d’installer votre écoute bébé aussi loin que possible de ces appa-
reils électroniques : routeurs sans fil, radios, téléphones cellulaires, interphones, 
systèmes de surveillance des locaux, téléviseurs, ordinateurs personnels, appareils 
électroménagers de cuisine et téléphones sans fil.

CaraCtéristiques teChniques

Régulation de fréquence Synthétiseur PLL commandé par cristal

Fréquence d’émission Unité bébé : 2405 - 2475 MHz
Unité parents : 2405 - 2475 MHz

Canaux 32

Écran LCD Écran LCD couleur 5" 
(WQVGA 480x272 pixels)

Portée effective 
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier 
en fonction des conditions de l’environnement 
au moment de l’utilisation.

Alimentation électrique 
nécessaire

Unité parents : Accumulateur 3,7 V Li polymère
Alimentation électrique de l’unité bébé :  
Sortie : 5 V DC @ 600 mA
Alimentation électrique de l’unité parents :  
Sortie : 5 V DC @ 1 A

surVeillanCe Par un adulte
• Ce dispositif de surveillance pour bébé doit être utilisé comme une aide  

et une supervision par un adulte est nécessaire.
• Ne placez pas le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du lit ou du parc d’enfant.
• Pour la sécurité des enfants, il est interdit aux enfants de toucher ou de jouer 

avec l’écoute bébé et tous les accessoires. CECI N’EST PAS UN JOUET.

élimination des aCCumulateurs 
et Piles ainsi que du Produit

Les symboles poubelles barrés sur les produits et les accumulateurs 
et piles, ou sur leurs emballages respectifs, indiquent qu’ils ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent des 
substances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé 
humaine.
Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, 
indiquent que l’accumulateur contient plus de mercure (Hg), de cad-
mium (Cd) ou de plomb (Pb) que la valeur spécifiée dans la directive 
relative aux piles et aux accumulateurs (2006/66/CE).
La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché  
après le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos piles et 
accumulateurs de manière responsable.

 iCônes d’état de l’unité Parents
État de la connexion Alerte de coupure du son 

du haut-parleur

Jouer une berceuse Alerte de vibration

Numéro de la caméra Voyant lumineux sonore

Vision nocturne Zoom

Talkback État de l’accumulateur

 ou Température en temps réel Connecté uniquement au secteur

Alerte de température

  

Icônes 
d’état

NOTESNOTEremarque

• Les types de vis et de chevilles dont vous avez  
besoin dépendent de la nature du mur.

Articles à acheter
Vous devrez acheter les articles suivants 
séparément pour monter votre unité bébé :

2 vis

2 chevilles

Utilisez un crayon pour mar-
quer deux trous parallèles. 
Assurez-vous qu’ils coïncident 
avec les trous de fixation mu-
rale de l’unité bébé. 
 

NOTESNOTEremarque
• Vérifiez l’intensité de réception 

et l’angle de la caméra avant 
de percer les trous.

Percez deux trous dans le mur.  
Si vous percez les trous dans 
un montant, passez à l’étape 3.
-OU-
Si vous percez les trous dans 
un objet autre qu’un montant, 
insérez des chevilles dans les 
trous du mur. Tapoter douce-
ment sur les extrémités à l’aide 
d’un marteau jusqu’à ce que les 
chevilles soient au ras du mur.

Insérez les vis dans les trous 
et serrez les vis jusqu’à ce 
que seulement 1/4 de pouce 
des vis soient exposés.

Alignez les trous de fixation 
murale de l’unité bébé avec 
les vis du mur. Faites glisser 
l’unité bébé vers le bas 
jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche.

Ajustez l’angle de la caméra.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Visitez le site internet euphones.vtech.com  

pour enregistrer votre produit VTech

GARANTIE DU PRODUIT
Nous vous remercions d’avoir choisi  
ce produit VTech de qualité.  
Nous espérons qu’il vous apportera de nombreuses  
heures de joies, de jeux imaginatifs et d’apprentissage. 

Veuillez contacter le lieu d’achat.
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 Τι περιλαμβανεΤαι σΤη συσκευασια

1  συνδεση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

NOTESNOTE

• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι προ-τοποθετημένη στη μονάδα γονέα σας.
• Χρησιμοποιείστε μόνο τους προσαρμογείς ισχύος που παρέχονται με

αυτό το προϊόν.
• Βεβαιωθείτε πως η ενδοεπικοινωνία μωρού δεν είναι συνδεδεμένη σε

ελεγχόμενη με διακόπτη ηλεκτρική πρίζα.
• Συνδέστε τους προσαρμογείς ισχύος μόνο σε κάθετη ή επιδαπέδια θέση.

Οι ακίδες σύνδεσης του προσαρμογέα δεν είναι σχεδιασμένες να κρατάνε
το βάρος της ενδοεπικοινωνίας μωρού, συνεπώς μην τις συνδέετε σε οποιεσ-
δήποτε πρίζες ταβανιού, πρίζες που βρίσκονται κάτω από το τραπέζι, ή σε
πρίζες ντουλαπιού. Ειδάλλως, οι προσαρμογείς ενδέχεται να μη συνδεθούν
σωστά με τις πρίζες.

• Βεβαιωθείτε πως η μονάδα γονέα, η μονάδα μωρού και τα καλώδια
του προσαρμογέα ισχύος βρίσκονται μακριά από τα παιδιά.Οδηγός ταχείας έναρξης

VM5252
Ενδοεπικοινωνία βίντεο 2  ενεργοποιηση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

Σύρετε το διακόπτη 
ON/OFF για να ενερ-
γοποιήσετε τη μονάδα 
μωρού σας.

Σύρετε το διακόπτη ON/OFF 
για να ενεργοποιήσετε τη 
μονάδα γονέα σας.

3  ΤοποθεΤηση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

προσοχη
• Η προεπιλεγμένη ένταση της μονάδας γονέα σας είναι

το επίπεδο 4, και η ανώτατη ένταση είναι το επίπεδο 7.
Εάν κατά την τοποθέτηση της ενδοεπικοινωνίας ακούγεται
διαπεραστικός τσιριχτός θόρυβος:
 - Βεβαιωθείτε πως η μονάδα μωρού σας και η μονάδα γονέα

σας βρίσκονται σε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου, Ή
 - Χαμηλώστε την ένταση της μονάδας γονέα σας.

4  ελεγχοσ καΤασΤασησ
Μόλις ενεργοποιήσετε τη μονάδα μωρού και τη μονάδα γονέα, 
η μονάδα γονέα σας θα εμφανίσει την εικόνα από τη μονάδα μω-
ρού και η κατάσταση σύνδεσης θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD. 

Θα ανάψει η φωτεινή ένδειξη LED POWER της μονάδας μωρού.

 ηχηΤικη ενεργοποιηση

Όταν η μονάδα μωρού δεν ανιχνεύει ήχο, η οθόνη της μονάδας 
γονέα παραμένει κλειστή για εξοικονόμηση ενέργειας.  
Μόλις ανιχνευτεί ένας ήχος, η οθόνη της μονάδας γονέα  
ενεργοποιείται αυτόματα. 
Απενεργοποιείται εκ νέου μετά από 50 δευτερόλεπτα άνευ 
ανίχνευσης κάποιου ήχου.

 νυχΤερινη οραση

Η μονάδα μωρού έχει υπέρυθρα LED τα οποία σας επιτρέπουν 
να δείτε το μωρό σας καθαρά τη νύχτα ή σε ένα σκοτεινό δωμάτιο.  
Όταν η μονάδα μωρού που κοιτάτε ανιχνεύσει χαμηλά επίπεδα φω-
τός, τα υπέρυθρα LED ενεργοποιούνται αυτόματα. Οι εικόνες από την 
μονάδα μωρού είναι ασπρόμαυρες, και το  εμφανίζεται στην οθόνη.

 σημειωσεισ
• Είναι φυσιολογικό το να δείτε μια σύντομη λευκή λάμψη στην οθόνη

της μονάδας γονέα σας καθώς η μονάδα μωρού προσαρμόζεται στο
σκοτεινό περιβάλλον.

• Όταν τα υπέρυθρα LED είναι ενεργοποιημένα, οι εικόνες είναι
ασπρόμαυρες. Αυτό είναι φυσιολογικό.

υποδειξη
• Ανάλογα με το περιβάλλον και άλλους παρεμβατικούς παράγοντες,

όπως φώτα, αντικείμενα, χρώματα και φόντα, η ανάλυση οθόνης
ενδέχεται να διαφέρει. Προσαρμόστε τη γωνία της μονάδας μωρού
ή τοποθετήστε τη μονάδα μωρού σε υψηλότερο επίπεδο για να απο-
φύγετε το αντηλάρισμα και τη θολή οθόνη.

 επισκοπηση - μοναδα γονεα

 επισκοπηση - μοναδα μωρου

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Διακόπτης 
ON/OFF

Ηχείο

Υποδοχή  
ρεύματοςΑισθητήρας φωτός

Κάμερα

Μικρόφωνο

Φωτεινή ένδειξη 
POWER LED

Υπέρυθρα LED

Τρύπες στήριξης 
τοίχου

5

GR
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

> 1 μέτρο

MENU/SELECT

VIEW /LCD ON/OFF

 Zoom 

 VOL / VOL 

Κεραία

Ηχείο

Υποδοχή ρεύματος

Καπάκι θήκης μπαταριών

Βάση

POWER

Μικρόφωνο

TALK

Πλήκτρα βέλους
Φωτεινές 

ενδείξεις LED

> 1 μέτρο

< 1 μέτρο

Πιέστε  
μακρόχρονα

Πιέστε  
μακρόχρονα

Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές άνευ προειδοποίησης. 
© 2018 VTech Telecommunications Ltd. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 
08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 δενδροειδεσ μενου
Πατήστε το  όταν η μονάδα γονέα βρίσκεται σε αδράνεια για να εισέλθετε στο κύριο μενού.  
Για τη δομή του μενού συμβουλευτείτε το ακόλουθο.

Κύριο 
μενού

Φωτεινότητα Ευαισθησία  
(Ρύθμιση ήχου)

Θερμοκρασία Νανούρισμα Κάμερα Δόνηση Ρύθμιση ήχου  
ειδοποίησης

Χρονοδιακόπτης 
απενεργοποίησης

Έξοδος

Υπο-
μενού

  Επίπεδο 
1 μέχρι 
Επίπεδο 5.

  Επίπεδο 1 
μέχρι  
Επίπεδο 5.

  Μορφή

  Ανώτατη

  Κατώτατη

 
 Ορισμός 
ειδοποίησης

  Αυτόματος  
χρονοδιακόπτης

  Αναπαραγωγή 
μελωδιών

  Αναπαραγωγή 
καθησυχαστικού 
ήχου

  Παύση

  Διαγραφή 
κάμερας

  Προσθήκη 
κάμερας

  Ένταση με ενερ-
γοποιημένη 
κάμερα

  On

  Off

  Ειδοποίηση 
μη σύνδεσης

  Ήχος χαμηλής 
μπαταρίας

  1 λεπτό

  2 λεπτά

  3 λεπτά

  Off

δηλωση συμμορφωσησ
Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση εντός της Ευρώπης.
Αυτός ο εξοπλισμός πληροί τις βασικές προϋποθέσεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΚ 
σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό και τον τηλεπικοινωνιακό τερματικό εξοπλισμό.
Η VTech Telecommunications Ltd. δηλώνει δια τούτου ότι αυτή η Βίντεο  
Ενδοεπικοινωνία Μωρού VM5252 συμμορφώνεται με τις βασικές  
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EΚ.
Η Δήλωση Συμμόρφωσης για την VM5252 είναι διαθέσιμη  
από τη https://euphones.vtech.com/.

 μονΤαρισμα μοναδασ μωρου (προαιρεΤικο)

σημανΤικεσ οδηγιεσ ασφαλειασ
Όταν χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό σας, πρέπει πάντα να ακολουθούνται τα βασικά προ-
ληπτικά μέτρα ασφαλείας για να μειωθεί ο κίνδυνος φωτιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματι-
σμού, συμπεριλαμβανομένων και των εξής:
1. Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιήσεις και οδηγίες που σημειώνονται στο προϊόν.
2. Απαιτείται εγκατάσταση από ενήλικα.
3. Το προϊόν αυτό προορίζεται ως βοήθημα. Δεν είναι υποκατάστατο υπεύθυνης 

και σωστής εποπτείας ενήλικα και δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί ως τέτοιο.
4. Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση ως ιατρική συσκευή παρακολούθησης.
5. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό κοντά σε νερό. Για παράδειγμα, μη το χρησιμο-

ποιείτε δίπλα από μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη, νεροχύτη για πλύσιμο ρούχων 
ή πισίνα, ή σε ένα υγρό υπόγειο ή ντους.

6. ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείστε μόνο τις παρεχόμενες μπαταρίες. Υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης εάν στη μονάδα γονέα χρησιμοποιηθεί λάθος τύπος μπαταρίας.  
Μην πετάτε τις μπαταρίες σε φωτιά. Μπορεί να εκραγούν. 

7. Χρησιμοποιείστε μόνο τους προσαρμογείς που παρέχονται με το προϊόν αυτό. 
Η εσφαλμένη πολικότητα ή τάση του τροφοδοτικού μπορεί να βλάψει σοβαρά 
το προϊόν. Προσαρμογέας ισχύος μονάδας μωρού: Τάση εξόδου: 5 V, DC, 600 mA.  
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας γονέα: Τάση εξόδου: 5 V DC 1 A.

8. Οι προσαρμογείς ισχύος προορίζονται να είναι σωστά τοποθετημένοι σε κάθετη 
ή επιδαπέδια θέση. Οι ακίδες σύνδεσης δεν έχουν σχεδιαστεί για να συγκρατούν 
το φις στη θέση του όταν είναι συνδεδεμένο σε πρίζα ταβανιού, πρίζα που βρίσκε-
ται κάτω από τραπέζι ή σε πρίζα ντουλαπιού.

9. Για εξοπλισμό με δυνατότητα σύνδεσης, η πρίζα πρέπει να βρίσκεται κοντά στον 
εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμη.

10. Αποσυνδέστε το προϊόν αυτό από την πρίζα πριν το καθαρίσετε. Μη χρησιμοποιεί-
τε υγρά καθαριστικά ή καθαριστικά σε μορφή αεροζόλ. Χρησιμοποιείστε ένα υγρό 
πανί για καθαρισμό.

11. Αποσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας πριν αντικαταστήσετε τις μπαταρίες.
12. Μην κόψετε τους προσαρμογείς ισχύος για να τους αντικαταστήσετε με άλλα φις, 

καθώς αυτό προκαλεί κίνδυνο.
13. Μην αφήνετε οτιδήποτε να βρίσκεται πάνω στα καλώδια τροφοδοσίας. Μην τοπο-

θετείτε το προϊόν σε σημείο που τα καλώδια μπορεί να πατηθούν ή συμπιεστούν.
14. Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο συνδεδεμένο στον τύπο πηγής 

ισχύος που αναγράφεται στην ετικέτα σήμανσης. Εάν δεν είστε σίγουροι για το 
τύπο πηγής ισχύος στο σπίτι σας, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό σας ή την 
τοπική σας εταιρία ηλεκτροπαραγωγής.

15. Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες σας και μη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης.
16. Μην τοποθετείτε το προϊόν αυτό πάνω σε ασταθές τραπέζι, ράφι, βάση ή άλλες 

ασταθείς επιφάνειες.
17. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να τοποθετείται σε περιοχή όπου δεν παρέχεται κατάλ-

ληλος αερισμός. Οι σχισμές και τα ανοίγματα στο πίσω ή κάτω μέρος αυτού του 

προϊόντος παρέχονται για αερισμό. Για να προστατευτούν από υπερθέρμανση, τα 
ανοίγματα δεν πρέπει να μπλοκαριστούν τοποθετώντας το προϊόν πάνω σε μαλα-
κή επιφάνεια, όπως ένα κρεβάτι, καναπές ή χαλί. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει ποτέ 
να τοποθετείται κοντά σε ή πάνω από καλοριφέρ ή γρίλια θέρμανσης.

18. Ποτέ μη βάλετε αντικείμενα οποιουδήποτε είδους στο εσωτερικό του προϊόντος 
αυτού μέσα από τις σχισμές, καθώς ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με επικίνδυνα 
σημεία τάσης ή να δημιουργήσουν βραχυκύκλωμα. Ποτέ μη χύσετε υγρό οποιου-
δήποτε είδους πάνω στο προϊόν.

19. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν 
αυτό, αλλά πηγαίνετέ το σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήριξης. Το άνοιγ-
μα ή η αφαίρεση μερών του προϊόντος, πέραν από τις καθορισμένες θύρες 
πρόσβασης, μπορεί να σας εκθέσει σε επικίνδυνες τάσεις και άλλους κινδύνους. 
Η εσφαλμένη επανασυναρμολόγηση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία όταν 
το προϊόν χρησιμοποιηθεί ξανά.

20. Ελέγξτε τη λήψη ήχου κάθε φορά που ενεργοποιείτε τις μονάδες ή μετακινείτε 
ένα από τα εξαρτήματα.

21. Εξετάστε όλα τα εξαρτήματα για βλάβες σε περιοδική βάση.
22. Λάβετε υπόψη την ενδεχόμενη απώλεια του ιδιωτικού απορρήτου κατά τη χρήση 

δημοσίων ραδιοκυμάτων. Οι συνομιλίες ενδέχεται να ληφθούν από άλλες ενδοεπι-
κοινωνίες παιδικών δωματίων, ασύρματα τηλέφωνα, σαρωτές, κλπ.

23. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να εξασφαλισθεί πως δεν παίζουν 
με το προϊόν.

24. Το προϊόν δεν προβλέπεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός κι αν βρίσκονται υπό εποπτεία ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο που είναι υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ

Προειδοποιήσεις
1. Χρησιμοποιήστε και αποθηκεύστε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0°C και 40°C.
2. Μην εκθέτετε το προϊόν σε υπερβολικό κρύο, θερμότητα ή άμεσο ηλιακό φως.  

Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε πηγή θέρμανσης.
3. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα, όπως έντονη 

ηλιοφάνεια ή φωτιά.
4.  Προσοχή—Κίνδυνος Στραγγαλισμού—Παιδιά έχουν ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΤΕΙ με καλώδια. 

Κρατήστε το καλώδιο αυτό μακριά από παιδιά (απόσταση μεγαλύτερη από 3 πόδια (0,9 m). 
5. Ποτέ μην τοποθετείτε τη μονάδα/μονάδες μωρού στο εσωτερικό της βρεφικής 

κούνιας ή του πάρκου. Ποτέ μην καλύψετε τη μονάδα/ες μωρού ή τη μονάδα γονέα 
με οτιδήποτε, όπως πετσέτα ή κουβέρτα.

6. Άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα μπορούν να προκαλέσουν παράσιτα στην ενδοεπικοινωνία 
μωρού σας. Δοκιμάστε να εγκαταστήσετε την ενδοεπικοινωνία μωρού σας όσο πιο μα-
κριά γίνεται από τις ακόλουθες ηλεκτρονικές συσκευές: ασύρματοι δρομολογητές, ρα-
διόφωνα, κινητά τηλέφωνα, ενδοεπικοινωνίες, συστήματα παρακολούθησης δωματίου, 
τηλεοράσεις, ηλεκτρονικοί υπολογιστές, συσκευές κουζίνας και ασύρματα τηλέφωνα.

Τεχνικεσ προδιαγραφεσ

Έλεγχος συχνότητας Κρυσταλλικά ελεγχόμενο συνθεσάιζερ PLL

Συχνότητα μετάδοσης Μονάδα μωρού: 2405 - 2475 MHz
Μονάδα γονέα: 2405 - 2475 MHz

Κανάλια 32

LCD 5" έγχρωμο LCD  
(WQVGA 480x272 pixel)

Ονομαστική ενεργός 
περιοχή

Η πραγματική εμβέλεια λειτουργίας ενδέχεται 
να διαφέρει ανάλογα με τις περιβαλλοντικές 
συνθήκες κατά το χρόνο χρήσης.

Προδιαγραφές ισχύος Μονάδα γονέα: 3,7 V μπαταρία πολυμερούς λιθίου
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας μωρού:  
Τάση εξόδου: 5 V DC @ 600 mA
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας γονέα:  
Τάση εξόδου: 5 V DC @ 1 A

εποπΤεια ενηλικων
• Αυτή η μονάδα μωρού οφείλει να χρησιμοποιηθεί ως βοήθημα και απαι-

τείται ορθή εποπτεία ενηλίκων.
• Μην τοποθετείτε τη μονάδα μωρού στο εσωτερικό της βρεφικής κούνιας 

ή του πάρκου.
• Για την ασφάλεια των παιδιών, δεν επιτρέπεται το άγγιγμα ή το παίξιμο 

με την ενδοεπικοινωνία μωρού και όλων των εξαρτημάτων.  
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

διαθεση Των μπαΤαριων και Του προϊονΤοσ
Τα σύμβολα με διαγραμμένο κάδο σε προϊόντα και μπαταρίες, 
ή στις αντίστοιχες συσκευασίες τους, υποδηλώνουν ότι δεν πρέπει 
να διαθέτονται στα οικιακά απορρίμματα καθώς περιέχουν ουσίες 
που μπορούν να είναι βλαπτικές για το περιβάλλον και την ανθρώ-
πινη υγεία.
Τα χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb, όπου απεικονίζονται, υποδεικνύ-
ουν ότι η μπαταρία εμπεριέχει μεγαλύτερη από την προσδιορισμέ-
νη στην Οδηγία Ηλεκτρικών Στηλών (2006/66/ΕΚ) αξία υδραργύ-
ρου (Hg), καδμίου (Cd) ή μολύβδου (Pn).
Η συμπαγής ράβδος υποδηλώνει ότι το προϊόν έχει διατεθεί στην 
αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005.
Συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος διαθέτοντας το 
προϊόν και τις μπαταρίες σας υπεύθυνα.

 εικονιδια καΤασΤασησ μοναδασ γονεα
Κατάσταση σύνδεσης Ειδοποίηση σίγασης ηχείου

Αναπαραγωγή νανουρίσματος Ειδοποίηση δόνησης

Αριθμός κάμερας Φωτεινή ένδειξη ήχου

Νυχτερινή όραση Zoom

Σύστημα ενδοσυνεννόησης Κατάσταση μπαταρίας

 ή Θερμοκρασία σε πραγματικό χρόνο Συνδεδεμένο μόνο σε  
εναλλασσόμενο ρεύμα.

Ειδοποίηση θερμοκρασίας

  

Εικονίδια 
κατάστασης

NOTESNOTEσημειωση

• Τα είδη των βιδών και ουπών που θα χρειαστείτε  
εξαρτώνται από την σύσταση του τοίχου.

Αντικείμενα προς αγορά
Θα πρέπει να αγοράσετε ξεχωριστά τα 
ακόλουθα αντικείμενα προκειμένου να 
μοντάρετε τη μονάδα μωρού σας:

2 βίδες

2 ούπες

Χρησιμοποιείστε ένα μολύβι 
για να σημαδέψετε δύο πα-
ράλληλες τρύπες. Βεβαιωθείτε 
πως απέχουν το ίδιο πολύ 
όσο και οι τρύπες στηρίγματος 
τοίχου στη μονάδα μωρού. 
 

NOTESNOTEσημειωση
• Ελέγξτε την ισχύ λήψης και την 

γωνία της κάμερας πριν κάνετε 
τις τρύπες.

Κάνετε δύο τρύπες στον τοίχο.  
Εάν κάνετε τις τρύπες σε κρίκο 
συνδέσεως, πηγαίνετε στο  
βήμα 3.
-Ή-
Εάν κάνετε τις τρύπες σε ένα 
αντικείμενο που δεν είναι κρίκος 
συνδέσεως, τοποθετήστε τις 
ούπες στις τρύπες. Χτυπήστε 
απαλά με ένα σφυρί την άκρη 
των ουπών μέχρι να ευθυγραμ-
μιστούν με τον τοίχο.

Εισάγετε τις βίδες στις τρύπες 
και σφίξτε τις βίδες έως ότου 
μόνο το 1/4 ίντσας της βίδας 
να είναι εκτεθειμένη.

Ευθυγραμμίστε τις τρύπες 
στηρίγματος τοίχου της 
μονάδας μωρού με τις βίδες 
στον τοίχο. Σύρετε τη μονάδα 
μωρού προς τα κάτω μέχρι 
που να μπει στη θέση της.

Προσαρμόστε την γωνία της κάμερας.

ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Επισκεφτείτε την euphones.vtech.com  

για να καταχωρίσετε το VTech προϊόν σας

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το ποιοτικό  
προϊόν από την VTech.  
Ελπίζουμε να φέρει πολλές ώρες ψυχαγωγίας,  
ευφάνταστου παιχνιδιού και μάθησης. 

Παρακαλώ επικοινωνήστε με το σημείο αγοράς.

ΤΡΙΑ 
ΧΡΟΝΙΑ

Ε
ΓΓΥΗΣΗ  ΠΡΟΪΟ

Ν
ΤΟ

Σ

 Što je u kutiji

1  Spojite monitor za bebe

NOTESNOTE

• Punjiva baterija već je umetnuta u roditeljsku jedinicu.
• Koristite samo adaptore napajanja isporučene s ovim proizvodom.
• Uvjerite se da monitor za bebe nije spojen na električnu utičnicu  

s kontroliranom sklopkom.
• Spojite adaptor za napajanje samo u vertikalnom ili položaju na podu. 

Raklje adaptora nisu namijenjena za držanje težine monitora za bebe, 
stoga ih nemojte spajati na bilo koji strop, ispod stola ili utičnice ormara. 
U suprotnom, adaptori se možda neće ispravno povezati s utičnicama.

• Provjerite jesu li roditeljska jedinica, jedinica za bebe i kabeli napaja-
nja izvan dohvata djece.

Vodič za brzi početak

VM5252
Video monitor za bebe 2  UkljUčite monitor za bebe

Prevucite prekidač 
UKLJ./ISKLJ. za uklju-
čivanje jedinice  
za bebe.

Prevucite prekidač  
UKLJ./ISKLJ. za uključivanje 
roditeljske jedinice.

3  poStavljanje monitora za bebe

 oprez
• Zadana glasnoća vaše roditeljske jedinice je razina 4, a maksi-

malna glasnoća je razina 7. Ako tijekom pozicioniranja osjetite 
visoki zvuk iz vašeg monitora za bebe:
 - Provjerite jesu li vaša jedinica za bebe i roditeljska jedinica 

udaljene više od 1 metra, ILI
 - Smanjite glasnoću roditeljske jedinice.

4  provjera StatuSa
Kad uključite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu, vaša rodi-
teljska jedinica prikazuje sliku sa jedinice za bebe a status  
veze prikazuje se na LCD zaslonu. 

LED lampica NAPAJANJE jedinice za bebe se uključuje.

 aktivacija zvuka

Kada jedinica za bebu ne otkrije zvuk, zaslon roditeljske jedinice 
ostaje isključen radi uštede energije. Kad se otkrije zvuk, zaslon 
roditeljske jedinice automatski se uključuje. 
Ponovo će se isključiti nakon 50 sekundi bez detekcije zvuka.

 Prikaz noćU

Jedinica za bebe ima infracrvene LED diode koje vam omogućuju 
da jasno vidite bebu noću ili u mračnoj sobi. Kad jedinica za bebu 
koja se promatra otkrije nisku razinu svjetla, infracrvene LED diode 
se automatski uključuju. Slika jedinice za bebe je crno-bijela i  se 
prikazuje na zaslonu.

 napomene
• Normalno je da vidite kratki bijeli odsjaj na zaslonu roditeljske  

jedinice dok se jedinica za bebe prilagođava tamnom okruženju.
• Kada su infracrvene LED diode uključene, slika je crno-bijela.  

Ovo je normalno.

 Savjet
• Ovisno o okolini i ostalim ometajućim čimbenicima, poput svjetala, 

objekata, boja i pozadina, razlučivost zaslona može varirati. Namje-
stite kut jedinice za bebe ili postavite jedinicu za bebu na višu razinu 
kako biste spriječili zasljepljivanje i nejasan prikaz.

 pregled - roditeljSka jedinica

 pregled - jedinica za bebe

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Prekidač za  
uključivanje /  
isključivanje

Zvučnik

Priključak za 
napajanjeSenzor osvjetljenja

Kamera

Mikrofon

POWER LED  
lampica

Infracrvene  
LED diode

Rupice za postav-
ljanje na zid

5

HR
NAPOMENE

> 1 metar

MENU/SELECT 
(IZBORNIK/IZABERI)

VIEW /LCD ON/OFF  
(PRIKAŽI/LCD  
UKLJUČEN/ISKLJUČEN)

 Zum 

 VOL / VOL 

Antena

Zvučnik

Priključak za napajanje

Poklopac pretinca baterije

Stalak

POWER (NAPAJANJE)

Mikrofon

TALK (RAZGOVARAJ)

Tipke sa strelicama
LED lampice

> 1 metar

< 1 metar

Dugo pritisnite Dugo pritisnite

Specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne obavijesti. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd.  
Sva prava pridržana. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 drvo izbornika
Pritisnite  dok je roditeljska jedinica u stanju mirovanja da možete ući u glavni izbornik. Za strukturu izbornika pogledajte sljedeće.

Glavni 
izbor-
nik

Svjetlost Osjetljivost 
(Postavka VOX)

Temperatura Uspavanka Kamera Vibracija Postavka zvuka 
upozorenja

Mjerač vreme-
na spavanja

Izlaz

Pod- 
izbornik

  Razina 1  
do  
razine 5

  Razina 1  
do  
razine 5

  Format

  Maksimum

  Minimum

  Postavi 
upozorenje

  Automatski  
mjerač vremena

  Reproduciraj 
melodije

  Reproduciraj 
umirujući zvuk

  Zaustavi

  Izbriši kameru

  Dodaj kameru

  Glasnoća  
na kameri

  Uključeno

  Isključeno

  Nema upozore-
nja o vezi

  Zvuk prazne 
baterije

  1 minuta

  2 minute

  3 minute

  Isključeno

izjava o SukladnoSti proizvoda
Ovaj je proizvod namijenjen za upotrebu u Europi.
Ova oprema sukladna je s bitnim zahtjevima za Direktivu 2014/53/EU  
o radijskoj opremi i telekomunikacijskoj terminalnoj opremi.
Tvrtka Vtech Telecommunications Ltd. ovime izjavljuje da je ovaj VM5252 
video monitor za bebe usklađen s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktive 2014/53/EU.
Izjava o sukladnosti za VM5252 dostupna je na 
https://euphones.vtech.com/.

 montiranje jedinice za bebe (opcija)

Važne sigUrnosne UPUte
Prilikom korištenja vaše opreme uvijek trebate poštivati osnovne sigurnosne mjere 
kako biste smanjili opasnost od požara, strujnog udara i ozljeda, uključujući sljedeće:
1. Slijedite sva upozorenja i upute označene na proizvodu.
2. Potrebno je da odrasli izvrše postavke.
3. Ovaj je proizvod namijenjen kao pomoć. Ne zamjenjuje odgovoran i pravilan 

nadzor odrasle osobe i ne smije se koristiti kao takav.
4. Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu kao medicinski monitor.
5. Nemojte koristiti ovaj proizvod u blizini vode. Na primjer, nemojte ga koristiti 

pokraj kade, posude za pranje, sudopere u kuhinji, kadi za pranje rublja ili 
bazena ili u mokrom podrumu ili pod tušem.

6. OPREZ: Koristite samo priložene baterije. Postoji opasnost od eksplozije ako 
se pogrešna vrsta baterije koristi za roditeljsku jedinicu. Ne bacajte baterije 
u vatru. Mogu eksplodirati. 

7. Koristite samo adaptore koji su uključeni u ovaj proizvod.  
Netočan polaritet ili napon adaptora mogu ozbiljno oštetiti proizvod.  
Adaptor napajanja jedinice za bebe: Izlazni podaci: 5 V DC 600 mA;  
Adaptor napajanja roditeljskog monitora: Izlazni podaci: 5 V DC 1 A.

8. Prilagodnici napajanja trebaju biti pravilno orijentirani na vertikalni ili podni 
položaj. Zupci nisu namijenjeni za držanje utikača ako su priključeni na strop, 
ispod stola ili na utičnicu ormara.

9. Za utičnu opremu utičnica mora biti postavljena blizu opreme i mora biti 
lako dostupna.

10. Odspojite ovaj proizvod iz zidne utičnice prije čišćenja. Nemojte koristiti teku-
ćine za čišćenje ili aerosole. Za čišćenje koristite vlažnu krpu.

11. Odspojite kabele napajanja prije zamjene baterija.
12. Nemojte isključivati adaptore napajanja kako biste ih zamijenili drugim utikači-

ma, jer to uzrokuje opasnu situaciju.
13. Nemojte dopustiti da ništa ostane na kabelima napajanja. Nemojte postavljati 

ovaj proizvod na mjesto gdje se može hodati po kabelima ili se mogu uviti.
14. Ovaj proizvod treba biti napajan samo iz vrste izvora napajanja navedene 

na naljepnici. Ako niste sigurni koja je vrsta napajanja u vašem domu,  
obratite se svom prodavaču ili lokalnoj tvrtki za snabdijevanje el. energijom.

15. Nemojte preopteretiti zidne utičnice ili koristiti produžni kabel.
16. Ne stavljajte ovaj proizvod na nestabilan stol, policu, postolje ili druge nesta-

bilne površine.

17. Ovaj proizvod ne smije biti postavljen na bilo kojem mjestu gdje nije osigurana 
odgovarajuća ventilacija. Za ventilaciju predviđeni su prorezi i otvori na stra-
žnjoj ili donjoj strani ovog proizvoda. Kako biste ih zaštitili od pregrijavanja,  
ovi otvori ne smiju biti blokirani stavljanjem proizvoda na mekanu površinu 
kao što je krevet, kauč ili tepih. Ovaj proizvod nikada ne smije biti smješten 
blizu ili iznad radijatora ili izvora topline.

18. Nikada ne gurajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz proreze jer 
mogu dodirivati opasne naponske kutove ili stvoriti kratki spoj. Nikada ne 
prosipajte nikakvu tekućinu na proizvod.

19. Da biste smanjili rizik od električnog udara, nemojte rastavljati ovaj proizvod, 
nego ga odnesite u ovlašteni servis. Otvaranje ili uklanjanje dijelova proizvo-
da, osim specificiranih pristupnih vrata, može vas izložiti opasnim naponima ili 
drugim opasnostima. Nepravilno ponovno sastavljanje može izazvati električ-
ni udar kada se proizvod kasnije koristi.

20. Testirajte zvuk pri svakom uključivanju uređaja ili premještanju jedne od 
komponenata.

21. Povremeno pregledajte sve dijelove da li ima oštećenja.
22. Budite svjesni mogućeg gubitka privatnosti tijekom korištenja javnog etera. 

Razgovore mogu pokupiti drugi dječji monitori, bežični telefoni, skeneri itd.
23. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.
24. Proizvod nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne daje nadzor ili upute 
o uporabi uređaja.

SAČUVAJTE OVE UPUTE
Oprez
1. Proizvod koristite i pohranite na temperaturi između 0 °C i 40 °C.
2. Nemojte izlagati proizvod ekstremnoj hladnoći, toplini ili izravnoj sunčevoj 

svjetlosti. Nemojte stavljati proizvod blizu izvora grijanja.
3. Baterije ne smiju biti izložene prekomjernoj toplini, kao što je sunce ili vatra.
4.  Upozorenje—Opasnost od davljenja—Djeca se mogu ZADAVITI kabeli-

ma. Držite ovaj kabel izvan dohvata djece (dalje od 0,9 m (3 ft)). 
5. Nikada nemojte postavljati jedinicu/e za bebu/e u ogradicu za dijete.  

Nikada nemojte pokrivati jedinicu za bebu ili roditeljsku jedinicu ni s čime, 
poput ručnika ili pokrivača.

6. Drugi elektronički proizvodi mogu prouzročiti smetnje monitoru za bebe. 
Pokušajte postaviti monitor za bebe što je dalje moguće od ovih elektroničkih 
uređaja: bežični usmjerivači, radija, mobiteli, interfoni, sobni monitori, televi-
zori, osobna računala, kuhinjski aparati i bežični telefoni.

tehničke sPecifikacije

Kontrola frekvencije Kristalno kontrolirani PLL sintetizator

Frekvencija prijenosa Jedinica za bebe: 2405 - 2475 MHz
Roditeljska jedinica: 2405 - 2475 MHz

Kanali 32

LCD 5" LCD u boji 
(WQVGA 480x272 piksela)

Nominalni efektivni 
raspon

Stvarni radni raspon može varirati ovisno 
o uvjetima okoline u vrijeme uporabe.

Zahtjevi napajanja Roditeljska jedinica: 3,7 V Li-polimerska baterija
Adaptor napajanja jedinice za bebe:  
Izlazni podaci: 5 V DC na 600 mA
Adaptor napajanja roditeljske jedinice:  
Izlazni podaci: 5 V DC na 1 A

nadzor odraSlih
• Ovaj monitor za bebe trebao bi se koristiti kao pomoć i potrebna je 

odgovarajuća kontrola odrasle osobe.
• Nemojte postavljati jedinicu za bebu u krevetić ili ogradicu za dijete.
• Što se tiče sigurnosti djece, dodirivanje ili igranje s monitorom za bebe 

i svim priborom nisu dopušteni. OVO NIJE IGRAČKA.

odlaganje baterija i proizvoda
Prekriženi simboli kante za smeće s kotačima na proizvodima 
i baterijama ili na njihovoj ambalaži označavaju da se ne smiju 
odlagati u kućni otpad jer sadrže tvari koje mogu štetiti okolišu 
i ljudskom zdravlju.
Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb, tamo gdje su navedeni, ukazuju 
da baterija sadrži više od navedene vrijednosti žive (Hg), 
kadmija (Cd) ili olova (Pn) navedenih u Direktivi o baterijama 
(2006/66/EZ).
Puna traka pokazuje da je proizvod stavljen na tržište  
nakon 13. kolovoza 2005. godine.
Pomažete u zaštiti okoliša odgovornim odlaganjem proizvoda  
ili baterija.

 ikone StatuSa roditeljSke jedinice
Status veze Upozorenje isključenja zvučnika

Reprodukcija uspavanke Upozorenje o vibracijama

Broj kamere Indikator zvuka i svjetla

Prikaz noću Zum

Odgovori Status baterije

 ili Temperatura u stvarnom vremenu Povezano samo na izmjeničnu struju

Upozorenje na temperaturu

  

Ikone 
statusa

NOTESNOTEnapomena

• Vrste vijaka i sidrenih vijaka koje trebate ovise o sastavu zida.

Stavke za kupnju
Morat ćete zasebno kupiti sljedeće stavke 
kako biste postavili jedinicu za bebu:

2 vijka

2  sidrena 
vijka

Koristite olovku za označavanje 
dvije rupe paralelno. Provjerite 
jesu li jednako međusobno 
udaljene od otvora jedinice za 
bebe za postavljanje na zid. 
 

NOTESNOTEnapomena
• Provjerite snagu prijema i kut 

kamere prije bušenja rupa.

Izbušite dvije rupe u zidu.  
Ako bušite rupe u drveni stup, 
idite na korak 3.
– ILI –
Ako bušite rupe u objektu koji 
nije drveni stup, umetnite zidne 
ankere u rupe. Lagano dodirnite 
krajeve čekićem dok se zidni 
ankeri ne dotaknu sa zidom.

Umetnite vijke u otvore i za-
tegnite vijke sve dok ne vire 
samo oko 60 mm.

Poravnajte rupe za montira-
nje jedinice za bebu na zid 
s vijcima na zidu. Gurnite je-
dinicu za bebe dok ne sjedne 
na svoje mjesto.

Podesite kut kamere.

REGISTRACIJA PROIZVODA
Posjetite euphones.vtech.com 

da biste registrirali svoj VTech proizvod

JAMSTVO PROIZVODA
Zahvaljujemo na odabiru ovog kvalitetnog proizvoda  
od tvrtke VTech.  
Nadamo se da će vam donijeti mnogo sati zabave,  
maštovite igre i učenja. 

Molimo kontaktirajte mjesto kupnje.

TRI  
GODINE

JA
M

STVO PRO IZ

VO
D

A

 Mi van a dobozban

1  Csatlakoztassa a bébiMonitort

NOTESNOTE

• Az újratölthető akkumulátor előre van telepítve a szülői egységbe.
• Csak a készülékkel szállított tápegységeket használja.
• Gondoskodjon róla, hogy a bébimonitor ne legyen a kapcsolóval  

vezérelt elektromos aljzathoz csatlakoztatva.
• Csak függőlegesen vagy padlózatba szerelve csatlakoztassa a táp-

egységeket. Az adapter villái nem alkalmasak a bébimonitor súlyának 
megtartására, ezért ne csatlakoztassa azt mennyezeten, asztal alatt 
vagy szekrényben található aljzathoz. Ellenkező esetben előfordulhat, 
hogy az adapterek nem csatlakoznak megfelelően az aljzatokhoz.

• Gondoskodjon róla, hogy a szülői egység, a bébiegység és az adap-
terkábelek gyermekektől elzárt helyen legyenek.

Gyors üzembe  
helyezési útmutató

VM5252
Videós digitális bébiőr 2  kapCsolja be a bébiMonitort

Kapcsolja be a bébiegy-
séget a BE/KI kapcsoló 
elcsúsztatásával.

Kapcsolja be a szülői  
egységet a BE/KI kapcsoló 
elcsúsztatásával.

3  a bébiMonitor elhelyezése

 vigyázat
• A szülői egység alapértelmezett hangereje a 4-es szint, a ma-

ximális hangereje pedig a 7-es szint. Ha éles csikorgó hangot 
tapasztal a bébimonitor felől elhelyezés közben:
 - Gondoskodjon róla, hogy a bébiegység és a szülői  

egység legalább 1 méterre legyen egymástól VAGY
 - Csökkentse a szülői egység hangerejét.

4  Állapotellenőrzés
Miután bekapcsolta mind a bébiegységet, mind a szülői egységet, 
a szülői egység megjeleníti a bébiegység képét, és a kapcsolat 
állapota megjelenik az LCD képernyőn. 

A bébiegység POWER LED fénye bekapcsol.

 hang általi aktiválás

Ha a bébiegység nem érzékel hangot, a szülői egység képer-
nyője kikapcsolva marad, hogy energiát takarítson meg.  
Amint hangot érzékel, a szülői egység képernyője automatiku-
san bekapcsol. 
Ha 50 másodpercig nem érzékel hangot, újra kikapcsol.

 éjszakai látás

A bébiegység infravörös LED-ekkel rendelkezik, amelyek lehető-
vé teszik, hogy éjszaka vagy sötét szobában is tisztán láthassa 
a bébit. Amikor a megfigyelt bébiegység gyenge fényviszonyokat 
érzékel, automatikusan bekapcsolódnak az infravörös LED-ek. 
A bébiegység képe fekete-fehér, és a  jelenik meg a képernyőn.

 Megjegyzések
• Ha rövid ideig fehér ragyogást lát a szülői egység képernyőjén, az 

normális, amíg a bébiegység alkalmazkodik a sötét környezethez.
• Amíg az infravörös LED-ek be vannak kapcsolva, addig a kép fekete-fehér. 

Ez normális.

 tipp
• A környezettől és egyéb zavaró tényezőktől függően, mint például világí-

tások, tárgyak, színek és hátterek, a kijelző felbontása változhat. Állítsa 
be a bébiegység szögét vagy helyezze a bébiegységet magasabb szintre, 
hogy megakadályozza a ragyogást és az elmosódott megjelenítést.

 Áttekintés - szülői egység

 áttekintés - bébiegység

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 BE/KI kapcsoló

Hangszóró

Hálózati  
csatlakozóFényérzékelő

Kamera

Mikrofon

POWER LED fény

Infravörös LED-ek

Falra szerelési 
furatok

5

HU
MEGJEGYZÉSEK

> 1 méter

MENÜ/KIVÁLASZTÁS

NÉZET /LCD BE/KI

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenna

Hangszóró

Hálózati csatlakozó

Akkumulátortartó fedele

Állvány

BEKAPCSOLÁS

Mikrofon

BESZÉD

Nyílbillentyűk
LED fények

> 1 méter

< 1 méter

Hosszú 
lenyomás

Hosszú 
lenyomás

A műszaki adatok értesítés nélkül változhatnak. 
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Minden jog fenntartva. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Menüfa
Nyomja meg a  gombot, amikor a szülői egység tétlen, és be tud lépni a főmenübe. A menüszerkezethez lásd a következőket.

Főme-
nü

Fényesség Érzékenység 
(VOX beállítás)

Hőmérséklet Altatódal Kamera Vibráció Riasztási hang 
beállítása

Elalvásidőzítő Kilé-
pés

Alme-
nü

  1-es 
szinttől  
5-ös 
szintig

  1-es 
szinttől  
5-ös 
szintig

  Formátum

  Maximum

  Minimum

  Riasztás 
beállítása

  Automatikus 
időzítő

  Dallamok  
lejátszása

  Nyugtató hang  
lejátszása

  Stop

  Kamera törlése

  Kamera  
hozzáadása

  Kamera  
hangereje

  Be

  Ki

  Riasztás - nincs 
kapcsolat

  Akkumulátor 
lemerül  
hangjelzés

  1 perc

  2 perc

  3 perc

  Ki

Megfelelőségi nyilatkozat
A készülék Európán belüli használatra szolgál.
A készülék megfelel a rádió- és távközlő végberendezésekről szóló 2014/53/EU 
irányelv alapvető követelményeinek.
A VTech Telecommunications Ltd. kijelenti, hogy ez a videó-bébimonitor VM5252 
megfelel a 2014/53 / EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek.
A VM5252 megfelelőségi nyilatkozata elérhető itt: 
https://euphones.vtech.com/

 szerelje fel a bébiegységet (opCionális)

fontos biztonsági utasítások
A készülék használata során mindig tartsa be az alapvető biztonsági óvintézkedé-
seket a tűz, áramütés és sérülés kockázatának csökkentése érdekében, ideértve 
a következőket:
1. Tartsa be a készüléken feltüntetett minden figyelmeztetést és utasítást.
2. Felnőttnek kell beállítania.
3. A készülék segédeszközként használandó. Nem helyettesíti a megfelelő, 

felelősségteljes felnőtt felügyeletet, és nem használható akként.
4. A készülék nem szolgál orvosi monitorként történő használatra.
5. Ne használja a készüléket víz közelében. Ne használja azt például fürdőkád, 

mosdókagyló, konyhai mosogató, mosókonyha vagy úszómedence mellett, 
nedves pincében vagy zuhanyzóban.

6. VIGYÁZAT: Csak a mellékelt akkumulátorokat használja. Robbanásveszély 
állhat fenn abban az esetben, ha a szülői egységhez nem megfelelő típusú ak-
kumulátort használnak. Ne dobja tűzbe az akkumulátorokat. Felrobbanhatnak. 

7. Csak a készülékhez mellékelt adaptereket használja. Az adapter nem megfe-
lelő polaritása vagy feszültsége súlyosan károsíthatja a készüléket.  
A bébiegység tápegysége: Kimenet: 5 V DC 600 mA;  
A szülői egység tápegysége: Kimenet: 5 V DC 1 A.

8. A tápegységek függőlegesen vagy padlózatba szerelve legyenek megfelelően 
irányítva. A villák nem alkalmasak arra, hogy megtartsák a dugót, ha az meny-
nyezeten, asztal alatt vagy szekrényben található aljzathoz van csatlakoztatva.

9. Az aljzatba dugható készülékek esetében a csatlakozóaljzatnak a készülék 
közelében kell lennie, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

10. Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a fali csatlakozóból. Ne használjon folyé-
kony vagy aeroszolos tisztítószert. Tisztításhoz használjon egy nedves kendőt.

11. Az akkumulátorok cseréje előtt húzza ki a tápkábeleket.
12. Ne vágja le a tápegységeket, hogy azokat más dugókkal helyettesítse,  

mivel az veszélyes helyzetet okoz.
13. Ne hagyjon semmit a tápkábelekre nehezedni. Ne telepítse a készüléket  

olyan helyre, ahol a kábelekre ráléphetnek vagy azok megcsavarodhatnak.
14. A készüléket csak a jelölőcímkén feltüntetett típusú áramforrásról szabad 

üzemeltetni. Ha nem biztos benne, milyen típusú áramforrásról van az ottho-
nában, forduljon a forgalmazóhoz vagy a helyi áramszolgáltatóhoz.

15. Ne terhelje túl a fali csatlakozókat, és ne használjon hosszabbító vezetéket.
16. Ne helyezze a készüléket instabil asztalra, polcra, állványra vagy más instabil 

felületekre.
17. A készüléket nem szabad olyan helyre helyezni, ahol nincs megfelelő szellőzés. 

A készülék hátulján vagy alján lévő nyílások szellőzésre szolgálnak. A túlme-

legedés elleni védelem érdekében ezeket a nyílásokat nem szabad blokkolni 
úgy, hogy a készüléket puha felületre, például ágyra, kanapéra vagy szőnyegre 
helyezzük. A készüléket soha ne helyezzük radiátor vagy hőcserélő közelébe.

18. Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a készülékbe a nyílásokon keresztül,  
mert veszélyes feszültségpontokat érinthet vagy rövidzárlatot hozhat létre. 
Soha ne öntsön semmilyen folyadékot a készülékre.

19. Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne szerelje szét a készü-
léket, hanem vigye azt egy hivatalos szervizbe. A készülék egyes részeinek 
kinyitása vagy eltávolítása (az arra szolgáló ajtókon kívül) veszélyes feszült-
ségeknek vagy egyéb kockázatoknak teheti ki Önt. A helytelen összeszerelés 
áramütést okozhat, amikor a készüléket később használják.

20. Minden egyes bekapcsoláskor vagy a komponensek egyikének mozgatásakor 
ellenőriznie kell a hang vételét.

21. Rendszeresen ellenőrizze az alkatrészeket, nem károsodtak-e.
22. Legyen tisztában vele, hogy esetleg lehallgathatják, amikor a nyilvános 

hullámsávokat használja. A beszélgetéseket más óvodai monitorok, vezeték 
nélküli telefonok, szkennerek stb. is foghatják.

23. A gyerekeket felügyelni kell, hogy ne engedjék őket a készülékkel játszani.
24. A készüléket nem használhatják olyan személyek (ideértve a gyerekeket is), 

akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességekkel rendelkeznek, 
vagy nincs meg a megfelelő tapasztalatuk és tudásuk, kivéve ha felügyelet 
alatt vannak vagy a biztonságukért felelős személytől útmutatást kaptak a ké-
szülék használatára vonatkozóan.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT
Figyelmeztetések
1. A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten használja és tárolja.
2. Ne tegye ki a készüléket szélsőséges hidegnek, melegnek vagy közvetlen 

napfénynek. Ne tegye a készüléket hőforrás közelébe.
3. Az akkumulátorokat ne tegye ki túlzott hőnek, például erős napsütésnek  

vagy tűznek.
4.  Figyelmeztetés—Fulladásveszély—Gyermekek FULLADTAK már meg 

vezetékektől. Tartsa a vezetéket gyermekek elől elzárva (több, mint 0,9 m tá-
volságban). 

5. Soha ne helyezze a bébiegység(ek)et a bébi járókájába. Soha ne takarja le 
a bébiegység(ek)et vagy a szülői egységet semmivel, például törülközővel 
vagy takaróval.

6. Más elektronikus készülékek zavarhatják a bébimonitorját. Próbálja meg a bébi-
monitort amennyire csak lehetséges távol telepíteni a vezeték nélküli routerektől, 
rádióktól, mobiltelefonoktól, kaputelefonoktól, helyiségmonitoroktól, televízióktól, 
személyi számítógépektől, konyhai készülékektől és vezeték nélküli telefonoktól.

Műszaki adatok

Frekvenciaellenőrzés Kristályvezérelt PLL szintetizátor

Átviteli frekvencia Bébiegység: 2405 - 2475 MHz
Szülői egység: 2405 - 2475 MHz

Csatornák 32

LCD 5" színes LCD  
(WQVGA 480 x 272 pixel)

Névleges 
hatótávolság

A tényleges működési tartomány a használatkor 
fennálló körülményektől függően változhat.

Tápellátási 
követelmények

Szülői egység: 3,7 V-os lítium-polimer akkumulátor
A bébiegység tápegysége:  
Kimenet: 5 V DC @ 600 mA
A szülői egység tápegysége:  
Kimenet: 5 V DC @ 1 A

felnőtt felügyelet
• Ez a bébimonitor segédeszközként használandó, és megfelelő felnőtt felügye-

letre van szükség.
• Ne helyezze a bébiegységet a bölcsőbe vagy a járókába.
• A gyermekek biztonsága érdekében a bébimonitor és a tartozékok megérintése 

és az azokkal való játszás nem megengedett. EZ NEM JÁTÉK.

az akkuMulátorok és a készülék 
ártalMatlanítása

A termékeken és akkumulátorokon, illetve a csomagoláson feltüntetett 
áthúzott kuka szimbólum azt jelzi, hogy azokat nem szabad a háztar-
tási hulladékban ártalmatlanítani, mivel olyan anyagokat tartalmaznak, 
amelyek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre.
A Hg, Cd vagy Pb kémiai jelek, ha fel vannak tüntetve, azt mutat-
ják, hogy az akkumulátor több higanyt (Hg), kadmiumot (Cd) vagy 
ólmot (Pn) tartalmaz, mint az akkumulátorokról szóló (2006/66/EK) 
irányelvben meghatározott érték.
A vastag vonal azt jelzi, hogy a terméket 2005. augusztus 13-a után 
hozták forgalomba.
Segítsen megvédeni a környezetet a készülék vagy az akkumulátorok 
felelősségteljes ártalmatlanításával.

 a szülői egység Állapotikonjai
Csatlakozás állapota Riasztás - hangszóró elnémítva

Altatódal lejátszása Vibrációs riasztás

Kamera száma Hang- és fényjelzés

 Éjszakai látás Zoom

Beszédhívó Akkumulátor állapota

 vagy Valós idejű hőmérséklet Csak váltóáramra csatlakoztatva

Hőmérsékleti riasztás

  

Állapoti-
konok

NOTESNOTEMegjegyzés

• A szükséges csavarok és horgok típusa a fal összetételétől függ.

Vásárolandó elemek
A bébiegység felszereléséhez külön meg 
kell vásárolnia a következő elemeket:

2 csavar

2 horog

Jelöljön ki két egyvonalban 
lévő lyukat egy ceruza segít-
ségével. Gondoskodjon róla, 
hogy olyan távolságra legye-
nek egymástól, mint a bébi-
egység falra szerelési furatai. 
 

NOTESNOTEMegjegyzés
• A lyukak kifúrása előtt elle-

nőrizze a vételi erősséget  
és a kamera szögét.

Fúrjon két lyukat a falba.  
Ha a lyukakat oszlopba fúrja, 
ugorjon a 3. lépésre.
-VAGY-
Ha a lyukakat egy oszlopon kí-
vüli más tárgyba fúrja, helyezze 
a fali horgokat a lyukakba.  
Egy kalapáccsal óvatosan 
ütögesse meg a végüket, amíg 
a fali horgok a falhoz simulnak.

Helyezze be a csavarokat 
a lyukakba, és húzza meg 
a csavarokat mindaddig, amíg 
csak 0,5 cm látszik ki belőlük.

Illessze a bébiegység falra 
szerelési furatait a falban 
lévő csavarokhoz. Csúsz-
tassa lefelé a bébiegységet, 
amíg a helyére kattan.

Állítsa be a kamera szögét.

A KÉSZÜLÉK REGISZTRÁLÁSA
Látogasson el az euphones.vtech.com 

címre a VTech készülék regisztrálásához

TERMÉKGARANCIA
Köszönjük, hogy a VTech minőségi termékét választotta.  
Reméljük, hogy sok órányi szórakozást, fantáziadús  
játékot és tanulást hoz magával. 

Vegye fel a kapcsolatot a vásárlás helyével.

HÁROM 
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E
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